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# B Ash-Shuara

&1 Al $E0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful

Name
The Surah takes its name from verse 224 in which the wol
Ash-Shuaraoccurs.
Period of Revelation

The subject matter and the style show, and the tradition|
confirm, that it was revealed during the middle Makkan [¥
period. According to Ibn Abbas, Surah TaHa was revealed|x
first, then Surah Al-Wagiah, and then Surah AshShuara
(Ruh-ul-Maani, Vol. xx, p. 64). About Surah Tada it is well
known that it had been revealed before Umar embrace
Islam.
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Subject Matter and Topics

The background of the Surah is that the disbelievers
Makkah were persistently refusing, on one pretext or the
other, to accept the message of Islam given by the Propt
(peace be upon him)Sometimes they would say that he di
not show them any sign to convince them of h
Prophethood; sometimes they would brand him as a poe
or a sorcerer and mock his message; and sometimes tr
would ridicule his mission, saying that his followers wert
either a few foolish youth,or the poor people and slaves
Whereas, they argued, if hignission had really some valu
for the people, the nobles and the elders would ha
accepted it first. Thus, while on the one hand, the Propht
(peace be upon himwas becoming wearied by his efforts t
show them rationally the errors of their creeds and prove
the truth of the doctrines of Tauhid and the Hereafter The
disbelievers, on the other hand, were never tired of
adopting any kind of obduracy one after the other. This
state of affairs was causing great anguish and grief to tt
Prophet (peace be upon him)

Such were the conditions when this Surah was revealed.
begins with words of consolation to the Prophe{peace be
upon him), implying: Why do you fret for their sake? If
these people have not believed in you, it is not because ti
have not seen anwign, but because they are obdurate. The
will not listen to reason they want to see asign which
makes them bow their heads in humility. When thissign is
shown in due course of time, they will themselves reali
that what was being presented to them was theuth.
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After this introduction, up to verse 191, one and the san
theme has been presentedontinuously, and it is said:The
whole earth abounds in suchsigns as can guide a seek
after truth to reality, but the stubborn and misguidec
people have never believed even after seeing tlsgns,
whether these were thesigns of the natural phenomena ol
the miracles of the Prophets. These wretched people ha
stubbornly adhered to their erroneous creeds till thedivine
scourge actually overtook themlt is to illustrate this that
the history of seven of the ancient tribes has been told, wi
persisted in disbelief just like the disbelievers of Makkah. Ir
this connection, the following points have been stressed:
1. The signs are of two kinds: (a) Those which are
scattered all over the earth, and by seeing which &
Intelligent person can judge for himself whether what the
Prophet is presenting is thetruth or not, and (b) those
which were seen by Pharaoh and his people, No@hpeople,
the Aad and the Thamud, Lot people and the people ¢
Aiykah. Now it is for the disbelievers to decide which kinc
of the signs they are eager to see.

2. The mentality of the disbeliever has been the san
throughout the ages Their arguments and their objections,
and their excuses and subterfuges for not believing ha
beensimilar and ultimately the fate, they metwith, has also
been the same. Likewise, the Prophets in every a
presented the same teachings, their personal character a
their reasoning and arguments against their opponent
were the same, and they were all similarly blessed wi
mercy by Allah Almighty. Both these patterns of behaviol
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and conduct are found in history, and the disbelievers coul
themselves see as to which respective patterns they and
Prophet (peace be upon himpelongedto.

3. Allah is All Mighty, All Powerful and All Merciful at
the same time. History contains instances of His Wrath ¢
well as of His Mercy. Now, therefore, it is for the people t
decide whether they would like to deserve Allafs Mercy or
His Wrath.

Lastly, the discussion has been summed up, sayin@
disbelievers, if at all you want to see theigns, why should
you Iinsist on seeing those horriblesigns that visited the
doomed communities of the past? Why damt y ou
Quran which is being presented in your own language
Why dond you see Muhammad(peace be upon him)and
his companions? Can the revelations of the Quan be the
work of a Satan or a jinn? Does the recipient of the Quain
appear to be a sorcerer? Are Muhammadpeace be upor
him) and his companions no different from a poet and his
admirers? Why dond you give up disbelief and search you
hearts for their judgment? When in your hearts you
yourselves believe that therevelations of the Quman have
nothing in common with sorcery and poetry, then yol
should know that you are being cruel and unjust, and wil
certainly meet the doommeant for the cruel and unjust.

In the name of Allah, Most ~ ~
Gracious, Most Merciful. wm

1.Ta. Sin. Mim.

2. These are the verses of . “"“‘w
the manifest Book.™ M I
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*1 That is, the verses being presented in this Surah are
that Book, which presents and explains its subjeematter
clearly and plainly so that every reader and listener ma
easily understand what it invites to, what it enjoins anc
what it forbids, and what it regards as true and what as
false. To believe or not to believe is a different matter; bt
no one can have the excuse that he could not understand
teachings of the Book and its injunctions and prohibitions.
Al-Kitab-ul-Mubin also has the meaning that the Quan is,
beyond any doubt, adivine Book. Its language, its dictior
and themes, the facts presented by it and the background
its revelations, all testify to the fact that this is indeed th
Book of the Master of all Creation. In this sense, its ever
sentence is aign and a miracle. As such, any person wh
has common sense has no need of any otlsgn than the
verses of this Book for believing in the Prophethood c
Muhammad (peacebe upon him).

This brief introductory sentence, which covers both thes
meanings, has a close connection with the subjetiatter of
this Surah. The disbelievers of Makkah demanded
miracle from the Prophet (peacebe upon him) so as to be
convinced that the message he gave was really from Alle
In answer to that, it has beensaid that if somene really
wanted asign for believing in the Prophet (peacebe upon
him), he should study the verses of this Book. Then, tl
disbelievers accused the Prophet (peadse upon him) of
being a sorcerer. This charge has beerefuted by saying
that the Quran has nothing ambiguous or mysterious in it
but it plainly puts forward all of its teachings which canno
be the creation of a poet or a sorcerés imagination.
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3. Perhaps you would Kkill
yourself (with grief) that they
did not becomebelievers.™

*2 The words bakhiun-nafsaka literally mean: You would
kil yourself. The verse in fact describes the ergme
anguish, anxiety and grief of the Prophet (peacée upon
him) over the Makkan disbeliever® ways of deviation,
moral degradation, and obduracy and opposition to hi
message of reform. Sometimes it seemed as Iif his grief ¢
mental suffering for their sake would cause his death. Thi
state of the Prophet (peacée upon him) has been referrel
to at other places in the Quan as well, for instance infSurah
Al-Kahf, Ayat 6, thus: Well, O Muhammad, it may be that
you will consumeyour life for their sakeout of sorrow if they
do not believein this messageAnd in Surah Al-Fatir, Ayat 8,
thus: Let not your life be coasumed in grief for their sake.

4. If We will, We could senc
down upon them from the
heaven a sign, so would
remain their necks, before fit,
bowed down.™

*3 That is, it is not at all difficult for Allah to send down a
sign which would make all the disbelievers yield an
submit. If, however, He does not send one, it does not me
that such a thing is beyond His pwers, but the reason i
that the belief under compulsion is not acceptable to Himr
Allah wants that people should use their commoisense anc
recognize thetruth through the verses of thedivine Book
and the signs which are scattered all over the universand
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are found even in their ownselves. Then, when their heart
are satisfied that the message of the Prophets contains f
truth, and the beliefs and the creeds which are opposed
it, are false, they should willingly give up falsehood an
adopt the truth. This voluntary belief, acceptance of the
truth and rejection of falsehood, is what Allah demand:
from man. It is for this reason that Allah has bestowec
upon man choice and free will, and freedom to follow an
way, right or wrong, that he pleases. For the same reas
He has placed in his nature both the tendencies, towar
good and towards evil, and opened up before him both tf
ways, to piety and to sin. For the same purpose He h
given Satan the freedom and respite to mislead him and h.
made arrangements of Prophethood, revelation and
Invitation to goodness to guide him to the right way, an
has placed man on trial to see whether he adopts the way
belief and obedience or of disbelief and sin. On the oth
hand, if Allah had adopted a method of coercing people 1
believe and obey, it would have defeated the very purpose
the trial and test. Then there was no need to send down ti
signs for the purpose, but He would have created man wit
a pure nature, without any inclination for evil, disbelief and
sin, and made him obedient by birth like the angels. Thi
has been referred at several places ithe Quran, for
Instance inSurah Younus, Ayat 99: Had your Lord willed,
all the dwellers of the eath would have believed in Him.
And in Surah Houd, Ayat 118: Your Lord could have made
mankind one community had He so willed, but now the'
will continue to follow different ways, but only those or

whom Allah has His mercy (escape wrong ways). It will b
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So because He has created aim for this (very freedom of
choice and action). For further explanation, see E.Ns
101,102 ofSurah Younus and E.N. 116 ofSurah Houd.

5. And does not cometo
them any admonition from
the Beneficent,a new one,
excepttheyturn awayfrom it.

6. So certainly they have
denied. Then soon will reach
to them the news of what
they used to ridiculeat. ™

*4 That is, the people who show lack of feeling and intere
for every rational attempt made to bring them to the right
way, cannot be made to believe forcibly by sending dow
signs from heaven. They only deserve to be shown their e
end after they have been duly warned and shown guidanc
which they not only treated with indifference but rejected
scornfully. This evil end can be shown to them in sever
ways
(1) The truth which they have bitterly opposed and scoffe
at should prevail in the world in front of their very eyes in
spite of their antagonism.
(2) They should be visited by a painful torment anc
eliminated from the world.
(3) Alter a few years of misguided life they should met
death and see for themselves that what they had be
following whole heartedly throughout their lives was
nothing but falsehood and what the Prophets had bee
presenting was the venjruth, which they had been scoffing
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at. Thus the evil end can take place differently for differen
people as it happened in the past.

7. And have they not seerat
theearth, howmanyWemade
to grow therein all kinds of
noble things.

8. Indeed, in that is surely a
sign.™ And most of them are
not believers.

*5 That is, the seeker after truth does not have to look fe
for a sign. If only he sees with open eyes the phenomena
vegetation around him, he will be able to jdge for himself
whether the reality abou the system of the world (i.e
Tauhid) which was being pesented by the Prophets is tru
or the speculations of the polytheists and atheists. From ti
variety and abundance of creation found on the earth, th
various elements and factors supporting it, the laws ¢
nature causing it to grow and flourish, and the accord an
harmony existing between its characteristics and th
countless needs and demands of innumerable creatur
only a fool will conclude that all this is happening
automatically without the wisdom, knowledge, power ant
design of an AlkMighty, All -Powerful Creator. Obviously,
many masters and gods could not have bwny device
arranged and produced the perfect harmony and accorc
between the soil, the sun and the moon, and the animal a
plant life produced with their help and the needs of a gree
variety of creatures living on the earth. A sensible persor
unless he is prejudiced and biased, cannot help feeli
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convinced that these are the clear signs angroofs of the
existence of One God, and there is no further need of
miracle to convince him of the reality of Tauhid.

9. And indeed, your Lord,
He surely is the All Mighty,
the Merciful. ™

*6 That I1s, He has the power and ability to annihilate
completely anyone whom He wills to punish, but it is Hi
mercy that He does not hasten to punish the wang-doer,
but gives him respite for years and centuries to allow hir
time to think, understand and mend his ways, and is eve
ready to forgive the sins of a lifetime if the sinner offer:
repentance but once.

10. And wh Lord | ~ TeA S s . .
called nMosV(\;s(,e*g ti/](;ltj:r Gc()) rto %&MI@Q@\Vﬁﬁ
ied

the people who are wrong
doers. W

*7 After a brief introduction, historical events have beer
presented beginning with the story of Prophet Moseeace
be upon him)and Pharaoh, and attention has been draw
specifically to the following points:
(1) The conditionrs under which Prophet Moses(peace be
upon him) had to work were much harsher and more sever
than those faced by the Prophet Muhammad (peace |
upon him). Prophet Moses belonged to a slave communi
very much suppressed by Pharaoh and his people.
contrast to them, the Prophet(peace be upon himwas a
member of the clan of Quraish and his family enjoyed al
equal status with the other clans. Then Prophet Mses
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(peace be upon himhad been bred and brought up in the
house of Pharaoh and after remaining a fugitive for ter
years due to a charge of murder, he was commanded to
before the same king from whom he had fled for life. Th
Prophet (peace be upon himdid not have to face any sucl
situation. Then the empire of Pharaoh was the mo:
extensive and powerful empire of the time and the meag
power of the Quraish had no comparison with it. In spite o
that Pharaoh could not do any harm to Prophet Mose
(peace be upon himpand ultimately perished in the conflict.
From this Allaln wanted the Quraish to learn this lesson:
None can defeat the one who has Allah to help him? Whe
Pharaoh with all his might became helpless against Mos
(peace be upon him)how can you, O poor Quraish, succee
against Muhammad (peace be upon hinf)

(2) There could not be clearer and more manifessigns
(miracles) than those which were shown to Pharac
through Moses (peace be upon him) Then in an open
contest with the magicians before a gathering of hundrec
of thousands of people to meet the challenge of Phara
himself, it had been conclusively demonstrated that whz
was presented by Mosedpeace be upon him) was not
magic. The skillful magicians who were themselve
Egyptians and had been summoned by Pharaoh hims¢
bore witness to the fact that turning of Moses (peace be
upon him) staff into a serpent was a real change of natur
which could only happen through adivine miracle, and not
by any trick of magic. Then the magiciané believing in
Moses(peace be upon himymmediately, even at the risk of
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life, proved beyond any doubt that thesign presented by
Moses (peace be upon himwas a miracle and not magic
Yet the disbelievers were not inclined to believe in th
Prophet (peace be upon him)Now how can you, O Quraish
say that you will believe only when you are shown
perceptible miracle and a physicabkign? As a matter of fact,
If a person is free from prejudice, false sense of prestige a
vested interest, and has an open mind to appreciate tl
distinction between truth and falsehood, and is prepared t
give up falsehood for the truth, he does not stand in need
any other signs than those found in this Book, in the life c
the one presenting it and in the vast universe around hin
On the contrary, an obstinate person, who is not intereste
In the truth, and who because of selfish motives
determined not to recognize and accept any such truth ¢
may clash with his interests, will not be prepared to believ
after seeing any sign whadcever, even if the earth and the
heaven are turned ypside down in front of his eyes

(3) The tragic end of such obstinacy as met by Pharaoh
not something for which other people should become
Impatient. Those who do not believe even after seeing wi
their own eyes thesigns of divine power have inevitably to
meet a similar fate. Therefore, instead of learning a lessc
why do you insist on seeing such a dreadful sign? F
comparison, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 103137, Surah
Younus, Ayats 75-92, Surah Bani Israil, Ayats 101-104 and
Surah Ta Ha, Ayats 9-79.

11. People of Pharaoh.™ Do
they not fear.™
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*8 The epithet of the wicked peoplalescribes the extremel
wicked character of the people of Pharaoh.
*9 That is, O Moses! Just see how these people ¢
perpetrating crime and injustice presuming that they are
all-powerful in the land having no fear of God, Who will
call them to account in the Hereafter

12.He said: My Lord, indeed,
| fear that they will deny me.

13. And straitens my chest,
and expresses not wellmy
tongue,so send messagento
Aaron. °

*10 The sentence,iMy breast straitend, shows that
Prophet Moses(peace be upon himwas somewhat hesitan
of going alone on such a difficult mission, and also had ti
feeling that he was not eloquent in speech. That is why |
begged Allah to appoint Aaron too, as messenger to ass
him who, being more vigorous in speech, could support ar
strengthen him as and when the need arose. It is ju
possiblethat in the beginning, the Prophet Mosegpeace be
upon him) might have begged tha Aaron be appointed to
Prophethood instead of him, but later when he felt tha
Allah willed him to be appointed to that position, he might
have appealed that Aaron should at least be made F
counselor and assistant. We say this because here Prop
Moses(peace be upon him)s not praying for Aaron to be
made his counselor, but says Appoint Aaron to
Prophethood. On the other hand, in Surah Ta Ha, he says
Appoint for me a counselor from my family, (let it be) my
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brother Aaron. Then Iin Surah Al-Qasas, he saysMy
brother Aaron is more vigorous in speech than myself, <
send him as an assistant with me to confirm (andupport)
me. From this it appears that these two requests were mac
later, but originally Prophet Moses (peace be upon him
had begged Alah to appoint Aaron to Prophethood instead
of himself.

The Bible has a different story to tell. According to It,
Prophet Moses, fearing that he would be rejected by tr
people of Pharaoh, and putting forward the excuse of h
faltering speech, had declined to ampt his appointment to
prophethood on the pretext that he lackd vigor and
eloguence in speechO my, Lord, send, | pray Thee, by the
hand of him whom thou wilt send.(Exodus, 4: 13), Ther
Allah, of His own will, appointed Aaron to be his assistan
and persuaded them: to go together before Pharao
(Exodus, 4: 113). For further detalls see E.N. 19 of Ta Ha.

14. And they haveagainst me
a sin, so | fear that they will
kill me. !

*11 The allusion is to the incident of Prophet Moseg§peace
be upon him) giving a blow to an Egyptian, who wa:s
fighting with an Israelite, and thus causing Is death. Then
as soon as Moses came to know that the report had reacr
Pharaoh and his people and they were planning to tak
revenge, he fled the country and took refuge in Midian. (Se
Surah Al-Qasas Ayat 15-21). Now when after a period of
almost ten years of hiding he was suddenly called upon al
commanded to go before Pharaoh, who had already
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charge of murder against him, with the message, Proph
Moses rightly felt apprehensive that he would immediatel
be involved in the murder case even before heas able to
convey the message as commanded by Allah.

15. He said: Nay, so goyou

both with Our signs. ™2
Indeed, We are with you,
listening.

o g g, &

*12 Here the signsmeant the miracles of the staff and the
shining hand, which weregiven to Moses. For details se
Surah Al-Aaraf, Ayats 106-117, Surah Ta Ha, Ayats 17-23;
Surah AnNamal, Ayats 7-14; Surah AlQasas Ayats 31-32).

16. So go you bothto %ﬁ\@m, Eﬁ# <
] ,,}V .

Pharaoh then say: Indeed,
we have been sentby the
Lord of the worlds.

17. That, send with us the
Children of Israel. 13

*13 The mission of the Prophets Moses and Aaro(peace be
upon them) was twofold: First, to invite Pharaoh to the
worship and obedience of Allah which has been tfF
foremost aim of themission of every Prophet, and secondl
to liberate the Israelites from the bondage of Pharaol
which was specifcally assigned to them. The Quan has
mentioned sometimes only the first part of theimmission (as
In Surah An-Naziat) and sometimes only the second.

18. He said: Did we not Eg\‘ M%@@M

bring you up among us in
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childhood, ** and you did
dwell among usof your life
for many years.

*14 This remark of Pharaoh shows that he was nahe same
Pharaoh who had brought up Moses in his house, but h
son. Had he been the same Pharaoh, he would have sdid
brought you up.o But, on the contrary, he saysiYou were
brought up among ourselves) For a detailed discussion, se
E.Ns 8593 of Surah Al-Aaraf.

19. And then you did your =
deed,which you did. > And
you wereof the ingrates.

*15 The allusion is to the incident of murder committed by
Moses accidentally.

20. He said: | did it then,
while | was of those who are
astray. °

*16 The word dalalat does not always man straying away
but it is also used in the sense of ignorance, folly, errc
forgetfulness, inadvertence, etc. As mentioned in Surah A
Qasas, Prophet Mosefpeace be upon himhad only given a
blow to the Egyptian (Copt) when he saw hinmbeating an
Israelite cruelly. A blow does not cause death, nor is it give
with the intention of causing death. It was only an accider
that the Egyptian died. As such, it was not a case
deliberate murder but of accidental murder. A murder was
committed but not intentionally, nor was any weapon usec
which is usually employed for murder, or which can caus
murder.
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21.Then| fled from youwhen
| feared you. Then granted
me my Lord judgment "/
and appointed me of the
messengers.

*17 The word hukm means wisdom, knowledge o
authority, which is granted by Allah to a Prophet so that he
may speak with confidence and power.

22. And this is the favor ks NH T GEkx @B .
with which you reproach me, Wwﬁ%wm
that you have enslavedthe émmm
Children of Israel. 8

*18 That is, if you had not been unjust and cruel & the
Israelites. | should not have been brought to your house fc
upbringing. It was only on account of your barbarism that
my mother put me in a basket and cast it into the river. Hac
It not been so, | should have been happily brought up in m
own house. Therefore, it does not behoove you to remi

me of your favor of bringing me up in your house

23.SaidPharaoh:*° And what
is Lord of the worlds. 9

*19 Here the details that Prophet Moseqpeace be upor
him) went before Pharaoh as the Messenger of the Lord
the universe and conveyed to him His message, have b
omitted, and only the conversation that took place betwee
them has been related.
*20 This question of Pharaoh concerned the assertion
Moses (peace be upon him}that he had been sent by th
Lord, Master and Ruler of all Creation with the message
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that he should let the Israelites go with him. This was .
political message. It implied that the One, Whom Mose
claimed to represent, possessed authority and soverei
rights over all the people of the world including Pharaot
and that he was not only encroaching upon his sphere
sovereignty as Supreme Ruler, but was also sending him t
command that he should hand over a section of his subjec
to the representative appointed by Him, so that he shoul
take them out of his kingdom. That is why Pharaoh askec
Who is this Master and Ruler of all Creation who is sending
such a command to the king of Egypt through an mlinary
subject of his kingdom?

24. He said: Lord of the | Ax . AASKL I Ao
heavensand the earth and @JAMWM@
whatever isbetween them,if .. T e A
you believewith certainity. "> m

*21 That is, | have not been sent by any mortal king ruling
In the world, but | come from Him Who is the Owner of the
heavens and the earth. If you believe that, there is a Creat
and Master and Ruler of this universe, it should notbe
difficult for you to understand who is the Lord of all
Creation.

25. He said to those who
were around him: Do you
not hear.

26.He said: Your Lord and
Lord of your forefathers,
gone before.??

*22 These words were addressed to the chiefs of Pharac
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whom he had askedDo you hear? Prophet Moses said: do
not believe in the false gods who exist today, but did n
exist yesterday, or who existed yesterday but do not ex
today. This Pharaoh, whom you worship as your lord today
did not exist yesterday, and the Pharaohs whom your elde
worshiped yesterday, do not exist today; whereas | belie
In the sovereignty and authority of that Lord Who is both
your Lord and PharaohG Lord as much today as He wa

youreldersd Lord before this.

27. He said: Indeed, your
messengemwho has been sen
to youis surely a madman.

28. He said: Lord of the east
and the westand whatever is
between them,if you should
understand. %3

*23 That is, You regard me as a mad person, but if yo
think you are wise people, you should yourself decide as
who is the real lord: this wretched Pharaoh who is ruling
over a small piece of earth, or He Who is the Owner of th
east and the west and of everything bounded by the east a
the west including the land of Egypt. | believe in His
sovereignty alone and have been sent to conveysHnessag
to a creature of His.

29. He said: If you took a
god other than me, | will
certainly put you among S~
those imprisoned.?4 adbe,
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*24 To understated and appreciate this conversation fully
one should bear in mind the fact that as it is today, in th
ancdent times too, the concept of deitywas confinal to its
religious sense only. The deity was meant to be worship
and presented offerings and gifts, and becse of its
supernatural powersand authority the people were to pray
to it for help and fulfillment of their desires. But a deityGs
being supreme legally and politically also and his right t
enjoin anything he pleased in the mundane affairs an
mang duty to submit to his commands as to superior lav
has never been recognized by the smlled worldly rulers.
They have always claimed that in the mundane affairs, the
alone possess absolute authority and no deity has any rig
to interfere in the polity and law prescribed by them. This
very thing has been the real cause of the conflict betwe
the Prophets and their righteous followers, on the one hani
and the worldly kingdoms and governments on the othel
The Prophets have been trying their utmost to make th
worldly rulers acknowledge the sovereign and absolut
rights of the Lord of the Worlds, but they in return have
not only been claiming sovereign powers and rights fc
themselves, but have been considering every such persor
a criminal and rebel, who has held someone else as a de
In the political and legal sphere. With this background one
can easily understand the real significance of Pharadk
words. Had it been a question of mere worship an
offerings, he would have least bothered that Mosegeace
be upon him), forsaking all gods, regarded only Allah, the
Lord of all Creation, as worthy of those rights. If Moses
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(peace be upon himhad invited him to serve Allah alone
he would not have felt provoked and offended. At the mo:
he would have refused to give up the creed of F
forefathers, or would have challenged Moseeace be upor
him) to have a debate with his own religious scholars. Bl
what caused him provocation was that Prophet Mose
(peace be upon him)was presenting himself as th
representative of the Lord of all Creation and was
conveying to him a political command as if he was

subordinate ruler and the representative of the superio
authority was demanding obedience from him to the
command. In this sense, he was not prepared

acknowledge any other political or legal authority, nor
allow any of his subjects to acknowledge anybody instead
himself as the supreme ruler. That is why he challenged tt
ter m 0 Lob all Creationo, for the message sent by Hir
clearly reflected sovereignty in the political andnot in the
mere religious sense. Then, when Prophet Moséseace be
upon him) explained over and @er again what he meant by
the Lord of all Creation, Pharaohthreatened that if he held
anyone other than him as sovereign in the land of Egypt, f

would be cast into prison.

30.He said: Evenif | bring to
you of somethingmanifest.?>

*25 That is, will you still deny me and send me to prisor
even Iif | present a convincingsign to prove that | am really
the Messenger of God, Who is Lord of all Creation , Lord o
the heavens and the earth and Lord of the east and tt
west?
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31. He said: Then bring it, if
you are of the truthful. *°

*26 This reply of Pharaoh shows that he was not in any we
different from the common polytheists of the ancient anc
modern times. Like all other polytheists he believed In
AllahG being the highest Deity in the supernatural sens
Who wielded greater power and authority than all other
gods and goddesses. That is why Prophet Mos@meace be
upon him) said to him: If you do not believe that | have
been appointed by Allah, | can present such cleasigns as
will prove that | have really been sent by HImAnNd that is
why Pharaoh said |f you are true in your claim, come oul
with your sign, otherwise if he had any doubt about the
existence of Allah or His being Master of the universe, I
would not have asked for thesign.

32. SO0 he threw his staff,
then suddenly it was a
manifest serpent.”’

*27 Thuban means a sgent. At other places, the Quan
has usedhayyatun (snake) andjaann (a small snake) tc
describe the snake of the staff. The interpretation given b
Imam Razi is that the snake of the staff looked like
serpent from its big size and has been calleghann on
account of its swift movement which Is characteristic
small snakes.

33. And he drew out his
hand, then suddenly it was
white to the beholders.”?8
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*28 Some commentators under the influence of the Israelil
tradit ions have translatedbaida as white and have taken i
to mean that the healthy hand when drawn out of thi
armpit became white as if struck by leprosy. Bu
commentators like Ibn Jarir, Ibn Kat hir, Zamakhshari,
Razi, Abul Saud Imadi, Alusi and others agreethat baida
here means shining and bright. As soon as Prophet Mos
(peace be upon him}ook his hand out from the armpit, it
made the whole place bright as if by the sun. For furthe
explanation, see E.N. 13 of TaHa.

34. He said to the chiefs %W r

around him: Indeed, this is a
sorcerer,well versed.

35. He wantsthat he drives
you out of your land by his
sorcery, %Y then what do you
advise.°

*29 The impact of the two miracles can be judged from th
fact that a moment before this Pharaoh was calling Mose
(peace be upon himp mad man, because he had claimed
be a Prophet and had the boldness to openly demal
release of the Israelites. He was also threatening Mos
(peace be upon him}hat if he took somebody else as Lor
iInstead of him, he would cast him into the prison for life
But, after he had seen thesigns, he became so terror
stricken that he felt his kingdom to be at stake, and in hi
confusion he did not realize that he was talking
meaninglessly to his servants in the court. Two men frol
the oppressed community of the Israelites were standir
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before the most powerful ruler of the time They had no
military force with them, they belonged to a weak anc
lifeless community, and there was no sign of any rebellion
any corner of the country, nor did they have the support o
any foreign power, yet as soon as the miracles of the sne
of the staff and the shining hand were shown, théyrant
desperately cried out: These two men want to seize pows
and deprive the ruling dass of their sovereign rights!His
apprehension that Mosegpeace be upon himwould do so
by force of his magic again reflected a confused state
mind, for nowhere in the world has a political revolution
been ever brought about, nor a country taken, nor a wa
won merely by force ofmagic. There were many magician
iIn Egypt, who could perform masterly tricks of magic, but
Pharaoh knew it well that they were nonentities becaus
they performed magic only for the sake of rewards.
*30 This sentence further shows Pharaaods perplexed state
of mind. A moment before he was the deity of his courtier
and, now, struck by awe, the deity is asking his servants
to what he should do to meet the dangerous situation.

36. They said: Put him off
and his brother, and send
Into the citiesgatherers.

37. Who shall bring to you
all sorcerers,well-versed.

38. So were assembledthe
sorcerersat a fixed timeon a
known day. ™!

X5 55 b 5 5 35 b 5 3 35 b 0 3 3 3 b 0 0 3 3b 0b 06 08 36 3 0b 0B 0 b 3 3 3b 0B 0 3 3b b 0B 06 36 36 b 35 b 06 3 3 3b 0b 0 3 b b xb b 0t b b b b 0 b

Y Y ¥ e Hr e e i e e e e e Y e i e e e e e e e e o e e e o e e e i e e e i e e e e e v e o e vl oo i A



Y Y e e e e e e e o e o o o e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

X X X X e X X X 2 X X 2 X X X X 5 5o X 5 X 2 e X 2 50 X 5 5o X 50 X 2 e X 5 5o X 5 X 20 20 X 20 X0 X 5 X 5 50 X0 5 X0 X 5 X 50 5 X0 2 X X 0

*31 As already mentioned in Surah T&la (verse 59), the
day fixed for the purpose was the day of the nation:
festivities of the Egyptians so that large crowds of peop
coming to the festivals from every part of the countr
should also witness the gnd contest which was to be hel
In the broad daylight so that the spectators could see tt
performances clearly.

39. And it was said to the
people:Are you gathering.™?

*32 That Is, besides proclamation heralds were sent to urg
the people to come and see the contest. It appears that -
news of the miracle shown by Prophet Mose§peace be
upon him) before the packed court had reached the
common people also, and Pharaoh fearing that the people
large might be influenced, wanted that they should com
together in large numbers so that they could see fc
themselves that turning a staff into a snake had nothin
extraordinary in it because such a trick could be performec
by every common magician of their own country as well.

40. Perhaps we might K TR | o0 D
follow the sorcerersif they %ﬁ @@Wﬂg

are those who would be ﬁ@w
dominant. =3

*33 This sentence confirms the idea that those who he
witnessed the miracle of Mosegpeace be upon him)n the
royal court and those who had heard of it reliably outside
were losing faith in their ancestral religion, and now the
strength of their faith depended on this that their own
magicians also should give a performance similar to that «
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Moses (peace be upon him) That is why Pharaoh and his
chiefs themselves regarded this contest as a decisive
and their heralds were busy moving about in the lanc
Impressng on the people that if the magicians won the da
they would yet be secured against the risk of being won ov
toMose® ( peace Dbreligian,moiherwish there) was
every possibility of their creed being exposed an(
abandoned foever.

41. Then when arrived the
sorcerers, they said to
Pharaoh: Will there indeed
be for us a sure rewardif we
becamethe dominant. “3*

*34 Such was the mentality of the supporters of th
polytheistic creed of the land, whose only ambition was 1
win rewards from the king if they won the day.

42. He said: Yes, and
iIndeed, you will be then of
those brought near.”®

*35 This was then the highest honor that the king coulc
confer on those who served the creed bedthus, at the very
outset, Pharaoh and his magicians manifested by the
conduct the great moral distinction that exists between
Prophet and a magician. On the one side, there stood th
embodiment of courage and confidence, who in spite
belonging to the suppressed community of the Israelites ar
having remained to hiding for ten long years on account ¢
a charge of murder, had suddenly appeared in Pharadh
court to proclaim fearlessly that he had been sent by tr
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Lord of all Creation and demanded release of the Israelites
He did not even feel the least hesitation in starting
discussion face tdace with Pharaoh not caring inthe least
for his threats. On the other side, there were the wretche
magicians wholly lacking in moral fiber, who had beer
summoned by Pharaoh himself to help secure the ancest
religion, and yet they were begging for rewards in returr
for the services. And when they are told that they will no
only be given rewards but will also be included among th
royal courtiers, they feel greatly overjoyed. These two type
of characters clearly bring out the difference between th
grand personality of a Prophet and that of a mere magiciar
Unless a man loses all sersef modesty and decency, h
cannot have the audacity to call a Prophet a magician.

43.Mosessaidtothem: Throw
what you are goingto throw.

said: By themight of Pharaoh,
certainly it is we who will
be the dominant.°

44. S0 they threw downtheir Ay AP N\ A
ropes and their staffs and WWMW

*36 As soon as they cast down their cords and staffs, the
started moving like so many snakegowards Moses. This
has been described in greater dail at other places in the
Quran. According to Surah Al-Araf, Ayat 116: When they
threw down their devices, they bewitched the eyes of ti
people and terrified their hearts: for they had indeed
produced a great magic.And according to Surah TaHa,
Ayats 66, 67:Suddenly it so appeared to Moses that the
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cords and staffs were running about by the power of thei
magic, and Mose8heart was filled with fear.

45. Then Moses threw his
staff, then suddenly, it
swallowed up that which
they did falselyfake.

?a@/ﬁlﬂm @

46. Then fell down the
sorcerersprostrating.

47. They said: We believed
In the Lord of the worlds.

48. The Lord of Moses and
Aaron. ™3/

Wm@‘@

*37 This was not merely an acknowledgment of their defe
at the hands of Mosegpeace be upon himas though he wa:
a greater magician, but their falling prostrate in submissior
to Allah, Lord of the universe, was an open declaratioi
before thousands of Egyptians that what Mosefpeace be
upon him) had brought about was no magic at all, but
manifestation of the powers of Allah, Almighty.

49.Hesaid: You havebelieved
In Him before that | give
permissionto you. Indeed, he
IS your chief, he who has
taught you magic. ¢ Sosoon
you shall come to know.
Surely, | will havecut off your
hands and your feet of
opposite sides,and surely |

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
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will have you crucified, all
together.°

*38 This only shows the extreme obstinacy and obduracy !
Pharaoh, who even after witnessing a clear miracle anihe
testimony of the magicians on it, was still insisting that i
was magic. But according toSurah Al-Aaraf, Ayat 123,
Pharaoh said Indeed it was a plot you conspired in the
capital to deprive therightful owners of their power. Thus
he tried to make the people believe that the magicians h:
yielded to Moses(peace be upon him)not because of the
miracle but due to a conspiracy with Mosegpeace be upor
him) before they entered the contest, so that they migl
seize political power and enjoy its fruits togther.
*39 This horrible threat was held out by Pharaoh to justify
his thinking that the magicians had entered a conspirac
with Moses (peace be upon him) He thought that the
magicians, in order to save their lives, would confess ti
plot and thus the effect produced by their falling prostrate
and believing in Moses(peace be upon him)in front of
thousands of spectators would be gone.

50. They said: No matter.
Indeed, to our Lord we shall
return.

51. Indeed, we hopethat will
forgive us our Lord of our
sins, becausewe becamethe
first of the believers.*®

*40 That Is, we haveto return to our Lord in any case. If
you kill us now, we shall present ourselves before Him ju:
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today, and we have nothing to worryabout this. We rather
expect that we shall be forgiven our sins and errors becau
out of this entire gathering we were the first to believe a
soonas reality became known to us.

This reply of the magicians made two things absolutel
clear to the people who had been gathered together |
Pharaoh heralds

First, that Pharaoh was a dishonest obdurate and deceuitfi
person. When he saw that Moses had come out successfL
the contest which he himself had arranged to be decisive,
concocted a plot and forced the magicians to confess it
coercion and threats. Had there been any truth in it, the
magicians would not have readily offered to have thei
hands and feet cut off on opposite sides and get crucifie
The fact that the magicians remained steadfast and firm i
their belief, even in the face of such a horrible threai
proves that the accusation of plotting a conspiracy again:
Pharaoh was baseless. The fact was that the magicie
being experts in their art had realized that what Mose:
(peace be upon himhad displayed was no magic, but surel
a manifestation of the powers of Allah, Lord of the
universe.

Secondly, thousands of the people who had gather
together from all corners of the land had themselve
witnessed the great moral change that had occurred in tr
magicians as soon as they professed belief in the Lord of t
universe. The same magicians who had been summonec
strengthen and secure the ancestral creed by means of th
magic and who, a minute before, were humbly beggin
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Pharaoh for rewards had now become so bold and anbled
spiritually that they would not take any notice of Pharaolis
powers and his threats and were even prepared to fa
death and extreme physical torture for the sake of thei
faith. Thus psychologically there could not be a bette
occasion to expose the polytheistic creed of the Egyptians
their own eyes and help impress the truth of Moségpeace
be upon him)religion in the minds of the people.

52. And We inspired to N S
Moses that: ™' Set off by Wﬁm
night with My slaves. Indeed e g
you will be pursued.™? ﬂ%%%
*41 The mention of migraton here does not mean tha
Prophet Moses(peace be upon himpand the Israelites were
Immediately ordered to leave Egypt. The history of the
Intervening period has been related irSurah Al-Araf, Ayats
127-135 andSurah Yunus, Ayats 83-89, and a part of it has
been mentioned inSurah Al-Momin, Ayats 23-46 andSurah
Az-Zukhruf , Ayat 46-56. Here the story is being cut shor
and only the final phase of the conflict between Pharac
and Prophet Moseqpeace be upon him)s given to show the
tragic end of Pharaoh who had remained obdurate evel
after witnessing clear signs and the ultimate success (
Moses(peace be upon himwho had divine support behind
his message.

*42 The warning that fyou will be pursued shows the
wisdom of the instruction to set off during thenight. The

idea was that before Pharaoh came out with his hosts
pursue them, they should have gone far enough so as to
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out of reach of him. It should be borne in mind that the
Israelites were not settled in one place in Egypt but wel
scattered in cities and habitations all over the country ani
lived Iin large numbers especially in the land betwee
Memphis and Rameses called Goshen. It appears that wh
Prophet Moses(peace be upon him)was commanded ftc
leave Egypt, he must have sent instructions to éhlsraelite
habitations telling the people to make necessan
preparations for migration and he must have also fixed :
night for them to leave their homes for the exodus.

53. Then Pharaoh sentinto | s.,
the citiesgatherers.

54.Indeed,theseare certainly
a troop, very little.

55. And Indeed, they are
enraging us.

56. And indeed,we area host
on guard.™3

*43 All this shows that Pharaoh in fact was terrorstricken,
but was trying to hide his fear under cover of fearlessnes
On the one hand, he wsa mobilizing forces to face the
situation; and on the otherhand, he wanted to show that h¢
was undaunted and undeterred, for a despotic ruler like
Pharaoh could have no danger from a suppressed and sla
community which had been living in disgrace for centuries
That is why his heralds made the people believe that tt
Israelites were just a handful of people, who could do thel
no harm, but had to be punished for the provocation the
had caused. As for mobilization it was only a precautionar
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measurewhich hadbeentakento meetanyeventualityin time.

57. So We took them out o - A
from gardens and water "HWQW

springs.

58. And treasures and v o DO S S
honored places.* é"mm

*44 The genera mobilization ordered by Pharaoh was
aimed to crush the Israelites completely, but Go@ device
turned the tables on him and drew out all his chiefs an
courtiers from their dwelling places and drove them to the
place wherethey and their hosts were to be drowned a
together. Had they not pursued the Israelites, nothini
would have happened save that a community would hay
left the country quietly and they would have continued tc
enjoy life in their fine dwellings as before. But they in fac
had cleverly planned not to allow the Israelites go awa
peacefully, but to attack the migrating caravans suddenly t
finish them completely. For this very purpose the prince
and the high chiefs and the nobles came out of their palac
and joined Pharaoh in the campaign, but their clevernes
did not avail them anything. Not only did the Israelites
succeed In escaping from Egypt, but also at the same tir
the elite of Pharaoh'styrannical kingdom perishedin the sea.

59. Thus. And We causec
them to be inherited by the
Children of Israel. ">

*45 Some commentators have interpreted this verse -
mean that Allah made the Children of Israel to inherit the
gardens, watersprings, treasurehouses and fine dwellings
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vacated and left behind by Pharaoh and his people. Th
would inevitably mean that after the drowning of Pharaoh,
the Israelites returned to Egypt and took possession of tt
wealth and properties of Pharaolis people. This
Interpretation, however, is neither supported by historynor
by other verses of the Quan. The relevant verses of Surah
Al-Bagarah, Al-Maidah, Al-Aaraf and TaHa confirm that
after the destruction of Pharaoh in the sea, the Israelites di
not return to Egypt but proceeded towards their destinationr
(Palestine) and then, till the time of Prophet David (97-
1013 B.C.) all the major events of their history took place i
the lands which are now known as the Sinai Peninsul
northern Arabia, Transjordan and Palestine. As such, ir
our opinion the verses mean this: On the one hand, Alla
deprived the people of Pharaoh of their wealth, possessio
and grandeur, and on the otherhand, He bestowed the
same on the Children of Israel in Palestine, and not |
Egypt. This same meaning is borne out byerses136-137 of
Surah Al-Aaraf: Then We took Our vengeance on ther
and drowned them in the sea because they had treated O
signs as false and grown heedless of them. And after the
We gave as heritage to those who had been abased and k
low, the eastern and the western parts of that land, whic
had been blessed bountifully by Us. The epithet of th
blessed landhas generally bea used for Palestine in the
Quran as in Surah Bani Isral, Ayat 1; Surah Al-Anbiya,
Ayats 71-81; and Surah S&aba, Ayat 18.

60. So they pursuedthem in
the morning.
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61. Then when saw/(each
other) the two hosts, the
companions of Moses said.:
Indeed, we are overtaken.

62. He said: Never, indeed,
with me is my Lord, He will
guide me.™®

*46 That is, He will showme the Way out of this calamity

63. Then We inspired to
Mosesthat: Strike with your
staff the sea.So it parted,
then became each portion
ike a mountain, (great
towering. "’

*47 Literally, tawd is a high mountain. It appears that as
soon as Prophet Mose§peace be upon him)struck the sea
with his staff, it tore the sea asunder and the waters stoc
like two mighty mountains on the sides and remained |
that condition for so long that, on the one hand, the Israelit
caravans consisting of hundreds of thousands of tf
migrants were able to pass through safely, and on the othe
Pharaoh and his hosts stepped in and reached the middle
the sea. In the natural course, a phenomenon like this h
never occurred that due to a windstorm, however stronc
the sea should have parted and stood like mighty mountait
on either side for such a long time. According to verse 77
Surah Ta Ha, Prophet Moses(peace be upon him) wa
commanded by Allahto make for them (the Israelites) a dry
path across the seaThis shows that the smiting of the se
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did not only result in dividing the waters into two parts,
which stood like mighty mountains on either side, but it als:
created a dry path in between without any mud or slush. I
this connection, one should also consider verse 24 of Sui
Dukhan, which says that after Mosegpeace be upon him
had crossed the sea along with his pp®, he was
commanded by Allahto let the sea remain as it is becau:
Pharaoh is to be drowned in it. This implies that if after
crossing the sea, Moses had again struck it with his sta
the two sides would have rejoined, but he was forbidden f
do so. Obviously, this was a miracle, and the view of tho
who try to interpret it as a natural phenomenon, is belied
For explanation, see E.N. 53 dburah Ta Ha.

64. And We brought near
there, the others.

65. And We savedMosesand
thosewith him, all together.

66. Then We drowned the
others. “®

*48 That is, Pharaoh and his

67. Indeed, in that is truly a
sign. “° And most of them
were notbelievers.

*49 That Is, the Quraish have his lesson to learn from this:
The obdurate people like Pharaoh, his chiefs and followei
had not believedeven though they had been shown cle:
miracles for years. They had been so blinded by obdurac
that even on the occasion of their drowning in the se
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although they had seen the sea parting asunder in front
their very eyes, the waters standing like high mountains o
either side, and the dry path in between for the Israelit
caravans to pass, yet they failed to understand th:
Mosegpeace be upon him)had divine succor and support
with him which they had come out to fight. At last wher
they came to their senses, it was too late, because they |
been overtaken by the wrath of Allah and the sea watel
had covered them completely. It was on this occasion th
Pharaoh had cried out | have believed that there is no go
but the real God in Whom the Children of Israel have
believed and | am of those who surrender.(Surah Yunus,
Ayat 90).

On the other hand, there is asign in this for the believers,
too. They should understand how Allah by His grace caus:
the truth to prevail in the long run and the falsehoodto
vanish even though the forces to evil may appear to |
dominant for the time being .

68. And indeed, your Lord,
He surely isthe All Mighty,
Merciful.

69. And recite to them the AL A AT
story of Abraham. ™° WW
*50 This part of the life-history of Prophet Abraham (peace
be upon him)relates to the time when after his appointmen
to Prophethood, a conflict had started between him and h
people on the questions of shirk and Tauhid. In thi

connection, the reader should also seBurah Al-Bagarah,
Ayats 258260 Surah Al-Anaam, Ayats 7583, Surah
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Maryam, Ayats 41-50; Surah Al-Anbiya, Ayats 51-70;
Surah As-Saffat, Ayats 83-113 and Surah Al-Mumtahanah,
Ayats 4-5.

The Quran has specially repeated this part of Prophe
Abrahamas life story over and over again because the Aral
In general and the Quraish In particular regarded
themselves as his followers and professed his way &
creed. Besides them, the Christians and the Jews a
claimed that Abraham was their religious leaderand guide.
That i1s why the Quran admonishes them over and ove
again that the creed brought by Abraham was Islam itsell
which is now being presented by the Prophet Muhamma
(peace be upon him), and which they are opposing too
and nail. Prophet Abraham (peace be upon himjvas not a
mushrik, but an antagonist against shirk, and for the sam
reason he had to leave his home and country and live as
migrant in Syria, Palestine and Hejaz. Thus he was neithe
a Jew nor a Christian, because Judaism and Christianit
appeared centuries after him. This historical argumen
could neither be refuted by the mushriks, nor by the Jew
or the Christians, because the mushriks themselve
admitted that idol-worship in Arabia had started several
centuries after Prophet Abraham (peace be upon him), an
the Jews and the Christians also could not deny th:
Prophet Abraham (peace be upon him)had lived long
before the beginning of Judaism and Christianity. This
obviously meant that the special beliefs and customs whis
those people thought formed the basis of their religion, wel
not part of the original religion taught by Prophet Abraham
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(peace be upon him). True religion was the one which he
no tinge of those impurities, but was based on those worsr
and obedience of One Bah alone. That is why the Quan
says. Abraham was neither a Jew nor a Christian, but h
was a Muslim, sound in thefaith, and he was not of thos:
who set up partners with Allah. Surely only those peopl
who follow Abraham are entitled to claim a relationship
with him. Now this Prophet and the believers are bette
entitled to this relationship. (Surha Al Anaam, Ayats 67, 68)

70.  When he said to his
father and his people: What
are thoseyou worship.™*

*51 Obviously the object of this question was to remind th
people that the deities which they worshiped were false ar
absolutely powerless. In Surah Al Anbiyathe samequestion
has been posed thusiWhat are these imagedo which you
are so devoted(verse52).

71. They said: We worship
idols, so we staywith them
with devotion. ™2

*52 Though everybody knew that they worshiped idols
their answer implied that they were firm in faith and their
hearts were satisfied with it, as if to sayWe also know that
these are idols of stone and wood, which we worship, b
our faith demands that we should seve and worship them
devotedly.

72. He said: Do they hear
you whenyou call.
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73. Or do they benefit you ALY s RIS -~
or do they harm. &WW

74. They said: But we found Jm m Yig l@

our forefathers doing the

same.® m

*53 That is, we do not worship and serve them because th
hear our prayers and supplications, or that they can harn
and benefit us, but because we have seen our ekl
worshiping and serving them. Thus, they themséves
admitted that the only reason of their worshiping the idols
was the blind imitation of their forefathers. In other words,
they meant this: There is nothing new in what you are
telling us, We know that these are idols of stone and woc
which do not hear anything, nor can harm or do goodbut
we cannot believe that our elders who have been worshipil
them since centuries, generation after generation, we
foolish people. They must have had some good reason
worshiping these lifeless images, so we ad®ing the same
as we have fullfaith in them.

75. He said: Did you then
see what you have beer
worshipping.

76. You and your ancient
forefathers.™*

*54 That is, is it enough to say that a religion is true onl
because it has beeheld as such bytheir ancestors? Should
people, generation after generation, go on following the
ancestors in their footsteps blindly without ever caring tc
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see whether the deities they worship possess any div
attribute or not, and whether they have any power ftc
Influence their destinies?

77. Then indeed, they are
enemyto me, ° exceptthe
Lord of the worlds. ™°

*55 That Is, when | consider them, | see that if | worshig
them, | shall ruin myself both in this world and in the
Hereafter. As their worship is clearly harmful, worshiping
them is worshipingoned s e nlTbaseywords of Prophe
Abraham (peace be upon himpear a close connection witl
verses 81, 82f Surah Maryam, which say: These people
have set up gods other than Allah so that they may becor
their supporters. But they will have no supporter; all of
them will not only disown their worship but also become
their opponents (on the Day of Judgment).
It should be noted that Prophet Abraham (peace be upo
him) did not say. They are enemies to youbut said They
are enemies to meln the first case, there was every chanc
that the people would have felt offended and provokec
because it would have been difficult for them to understan
how their own gods could be their enemies. As a matter
fact, Prophet Abraham (peace be upon himappealed to the
natural feeling of man that he is his own welvisher and
cannot wish ill of himself deliberately. This would inevitably
have led the addressees to think whether what they we
doing was really for their good and was in no way harmful.
*56 That is, dof all the deities who are being worshiped in thi
world, there is only One Allah alone, Lord of the universe
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In whose worship | find any good for myself, and Whos
worship is the worship of oness own Cherisher and
Supporter, and not of on® s e Meemirophet Abraham
(peace be upon him)briefly gives the arguments, whicr
nobody could refute, as to why Allah alone is worthy ¢
mand worship and indirectly suggests that his addresse
(the idol-worshipers) had no rational basis for worshiping
deities other than Allah except in blind imitation of their
forefathers.

78. He who created me, 57
then it is Hewho guides me.

*57 This is the first reason for which Allah, and One Allah
alone, is worthy of marts worship. The people also kne\
and believed that Allah alone was their Creator without any
partner. Not only they but all the polythasts of the world
also have always held the belief that even the deities th
worshiped were the creation of Allah, and except for th
atheists none have ever denied that Allah is the Creator
the whole universe. This argument of Prophet Abrahan
(peace be upon him)mplied that being a creature, he coulc
only worship his Creator, Who was alone worthy of hi:
worship, and none else, because none besides Allah had
share in His creation.

79. And He it is who feeds
me and gives me to drink.

80. And when!| am ill, then
it is He who cures me.®®

*58 The second reason for worshiping Allan and Allaf
alone iIs that Allah has not become unconcerned with mai
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after creating him and has notleft him alone to se& other
supporters for hdp, but has also taken the responsibility of
making arrangements for his guidance, protection ant
fulfillment of his needs. The moment a human child is born
milk is produced for it in the breasts of his mother, and
some unseen power teaches it the way to suck it and take
down the throat. From the first day of his life till his death,
the Creator has provided in the world around him all
necessary means required for every stage of his life for r
development and guidance, sustenance and survival. He ¢
also endowed him with all those powers and abilities whic
are needed to use the means with advantage and given f
all necessary guidance for every sphere of life. Then for tt
protection of human life against all sorts of disease, gern
and poisons, He has created such effective antidotes tl
they have not yet been fully encompassed by hum:
knowledge. If these natural arrangements had not bee
made, even a thormprick would have proved fatal. When
this all-pervading mercy and providence of the Creators
supporting and sustaining man at all times in every way
there could be no greater folly and ingratitude on the par
of man than this that he should bow down before other
than Allah and seek their help in need and trouble.

81. And He who will cause S N e AT
me to die,then will bring me &wmm
to life.

82. And He of whom, || 790\/f WNR R, AL
expect that He will forgive m@mm
me my faults on the day of Bié
judgment. ™° M
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*59 The third reason for worshiping none but Allah is that
mandg relation with his God is not merely confined to this
worldly life, which will end at death, but extends to life
after-death also. The same God Who brought him int
existence, recalls him and there is no power which can st
his return from the world. No remedy, no physicianno god
or goddess has ever been able to catch the hand which tal
man out of this world. Even all those men whavere made
deities and worshipedcould not ward off their own deaths.
Only Allah judges and decides when a particular person i
to be recalled from the world, and whenever somebody
recalled by Him, he has to leave this world in any cas
Then it is Allah alone Who will decide as to when He shoul
raise back to life all those people who were born in thi
world and died and buried here, and ask them to accour
for their worldly lives. Then also nobody will have the
power to stop resurrection of himself or others. Ever
human being will have to riseat the command of Allah and
appear in His court. Then Allah alone will be the Judge or
that Day, and nobody else will be a partner in his judgmer
In any degree. To punish or to forgive will be entirely ir
Allah & hand. Nobody will have the power to get somebo
forgiven if Allah would want to punish him, and punished if
Allah would want to forgive him. All those who are
regarded as intercessors in the world, will themselves |
hoping for Allah & mercy and grace for their forgiveness. Ii
view of these facts anybody who worships others the
Allah, is in fact preparing for his own doom. There can b
no greater misfortune than this that man should turn away
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from Allah Who controls his life here as well as in the
Hereafter, and should turn for help and support to those
who are utterly powerless in this regard

83. My Lord, bestow on me
wisdom "°Y and join me with
the righteous.™®!

*60 Hukm here does not mean Prophethoqdiecause at the
time this prayer was made, Prophet Abraham (peace L
upon him) had already been appointed a Prophet. Even
this prayer was made before that, Prophethoodis not
bestowed at request, but it iIs something which Allah
Himself bestowson those He wills. That is whyhukm has
been translated wisdom, knowledge, right understandin
and power of judgment. The Prophet (peace be upon hing
also reported to have made a similar prayer

Arinal-ashyaa kama hiya O Allah, give us the power to se
and understand a thing as it really is and to form ar
opinion abaut it according to its reality.

*61 AJoin me with the righteou® :Give me a righteous
society to live here inthis world and raise me along withthe
righteous in the Hereafter.To be raised back to life with the
righteous and to attain on&s salvation have one and th
same meaning. Therefore, this should be the prayer of eve
person who believes in the lifafter-death and in reward
and punishment. Even in this world a pious man cherishe
the desire that God should save him from living a life in ai
iImmoral and wicked society and should join him with the
righteous people. A pious and righteous person will remai
Il at ease and ratless until either his own society shoul

X3 55 b 5 5 35 b 3 3b 35 b 0 3 3 3b b 0 3 3 3b 0b 0 06 36 3 0b 0B b 0 3 3 3b 0B 0 3 3b b 0B 06 6 36 3b 35 b 06 3 3 3b 0b 06 3 b b 0b b b b b b b 0 b

Y Y ¥ e Hr e e i e e e e e Y e i e e e e e e e e o e e e o e e e i e e e i e e e e e v e o e vl oo i A



Y Y e e e e e e e o e o o o e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

X X X X o X X X 2 Yo X 2 X 2 e X 5 5o X 5 X 2 0 X 2 e X 5 5o X 50 X 20 e X 5 5o X 5 X 20 20 X 20 X0 X 5 X 5 50 X0 2 X0 X0 5 X 50 5 X0 2 5 X 0

become clean and pure morally, or he leaves it to jol
another society which is practicing and following the
principles of truth and honesty.

84. And grant me an
honorable mention among
later ones.™?

*62 That Is, grant me true renown among posterity. Gant
me the grace that posterity should remember me as a go
and pious man after my death and not as one of the unju
people, who were not only wicked themselves, but who ¢
nothing but wickedness behind them in the world. Enabl
me to perform such high deeds that my life should become
source of light for others for all times to come, and | shoul
be counted amag the benefactors of humanity.This is not
a prayer for worldly greatness and renown, but for true
greatness and renown, which can be achieved only as
result of solid and valuable services. A persd@a achieving
such true renown and glory has two good aspects:

(1) The people of the world get a good example to follow,
against bad examples, which inspires them with piety an
encourages them to follow the right way; and
(2) The righteous person will not only get the rewards c
works done by posterity who were guided aright by the
good example left and set by him, but in addition to his ow
good works, he will have the evidence of the millions
people in his favor that he had left behind him in the worlc
fountains of guidance, which went on benefiting peopls
generation after generation, till the Day of Resurrection.
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85. And include me among
the inheritors of the garden
of delight.

86. And forgive my father.
Indeed, he is from among
those whohavestrayed.™©3

*63 Some commentators have interpreted this prayer c
Prophet Abraham for his father forgiveness to imply thai
he had prayed to God to grant his father the favor to accef
Islam because forgiveness in any case is intlnked with
and dependent uponfaith. But this interpretation is not
borne out by the other verses of the Quran. The Quan says
that when Prophet Abraham (peace be upon him)eft his
home at the tyrannical treatment of his father, he saidl bid
farewell to you; | shall pray to my Lord to forgive you for
He is very kind to me.(Surah Maryam, Ayat 47). To fulfill
this promise, he not only prayed for the forgiveness of h
father, but for both his parents: Lord, forgive me and my
parents. (Surah Ibrahim, Ayat 41). But afterwards he
himself realized that an enemy of theéruth, even if he be the
father of a believer, does not deserve a prayer
forgiveness. Thus according to verse 114 dburah At-
Taubah: The prayer of Abraham for his father was only to
fulfill a promise he had made to him, but when he realize
that he was an aemy of Allah, he disowned him.

87. And do not disgrace me 7

on the daythey are raised.®* ﬁﬁ%ﬁm‘?

*64 That iIs, do not put me to disgrace on the Day c
Judgment by inflicting punishment on my father in front of
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all mankind, when | myself shall be withesing his
punishment helplessly.

88. The day whenthere will
not benefit wealth, nor sons.

89. Excepthim who came to
Allah with a heart which is
sound.™®?

*65 It cannot be said with certainty whether \erses88, 89
are a part of Prophet AbrahamG (peace be upon him
prayer, or they are an addition by Allah. In the first case.
they will mean that Prophet Abraham (peace be upon him
while praying for his father had a full realization of these
facts. In the second case, they will be a comment by All;
on AbrahamdGs (peace be upon himprayer, as if to say On
the Day of Judgment, only a sound heart, sound in faith an
free from disobedience and sin, will be of any avail to ma
and not wealth and children, for wealth and children can be
useful only if one possesses a sound heart. Wealth will
useful if one would have spent it sincerely and faithfully fol
the sake of Allah, otherwise even a millionaire will be
poor man there. Children also will be of help only to the
extent that a person might have educated them ifaith and
good conduct to the best of his ability; otherwise even if tr
son is a Prophet, his feher will not escape punishmentf he
died in the state of unbeliefpecause such a father will hav
no share inthe goodness of his children.

90. And the Paradise will
be Dbrought near to the
righteous. ©°
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*66 Verses 90102 do not seem to be a part of Proph
Abraham@ (peace be upon him)speech, but they are
Allah & words.

91. And will be set openthe
hellfire for the deviators.™®’

*67 That Is, on the one hand, the righteous people will k
shown the countless blessings which they will enjoy
Paradise by Allahts grace, and on the othehand, Hell will
be set open with all its dreads and horrors before th
straying people, when they will still be in the Plain o
Resurrection.

92. And it will be said to
them: Where are thosewhom
you used to worship.

93. Other than Allah. Can|j; R s
they help you or can they Wﬁ"%)%wﬁ
help themselves. ﬁ@m

94. Then they will be thrown ket £ A~ A
on their faces into it, they Ww

and the deviators. 8

*68 Kubkibu in the text has two meanings: (1) They will b
hurled into Hell one upon the other; and (2) they will go or
rolling down into the depths of Hell.

95. And the hostsof Iblis, all
together.

96. They will say, while they,
In there, will be disputing.
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97.By Allah, indeed,wewere
In an error, manifest.

98.When we made you equa
with the Lord of the worlds.

99. And none led us astray
exceptthe criminals. ©°

*69 This is how te followers will treat their religious
leaders and guides, whom they served and revered il
deities in the world, whose words and patterns of behavic
they took as authoritative and before whom they presente
all sorts of offerings in the world. In the Hereafter when the
people will find that their guides had misled them anc
caused their ruin as well as their own, they will hold then
responsible for it and will curse them. The Quran has
presented this horrible scene of the Hereafter at sever
places so as to admonish the blind followers to see a
judge carefully whether their guides in this world were
leading them on the rght path or not. For instance:As each
generation will be entering Hell, it will curse its precedinc
generation till all generations shall be gathered togethe
there; then each succeeding generation will garegarding
the preceding one:O Lord, these were the people who le
us astray; therefore give them a double chastisement of tl
Fire. Allanh will reply : There is a double chastisement fo
everyone but you know it not. (Surah AlAaraf, Ayat 38).
And the disbelievers will say Our Lord, bring those jinns
and men before us, who led us astray so that we m
trample them under our feet and put them to extreme
disgrace. (Surah Ha Mim Sajdah, Ayat 29). And they will
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say. Our Lord, we obeyed our chiefs and our great men an
they misled us from the right path; our Lord, give them a
double chastisement andcurse them with a severe curse
(Surah Al-Ahzab, Ayat 67-68).

100. Sothere are nonefor
usany intercessors.’°

*70 That Is, those whom we regarded as our intercessors
the world and who, we believed, would take us safely in
Paradise, are utterly helpless today and of no avail to us.

N\

101.Nor a close friend.? ‘ TR PT

*71 That Is, we have no sympathizer either who add feel
for us and console us. The Quan says that in the Hereaftel
only the believers will continue to be friends; as for th
disbelievers, they will turn enemies of one another evel
though they had been sworn friends in the world. Each wil
hold the other as responsible for the doom and tryo get
him maximum punishment. Friends on that Day will
become enemies of one another except the righteous m

will continue to be friends).(Surah Az-Zukhruf , Ayat 67).

102.So ifindeed, for us there
was areturn, we would then
be among the believers.’?

*72 That Quran has given an answer to this kind olonging
and desire as well: Een if they be sent back to the earthly
life, they would do all that they had been forbidden to do
(Surah Al-Anaam, Ayat 28). As for the reasons why the
will not be allowed to return to the world, please see E.$
90-92 of Surah Al-Mominoon above.
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103. Indeed, in that is surely M“v S m%t
a sign.””® And are not most &ﬁ

of them believers.

*73 There are two aspects of thaign in the story of Prophet
Abraham (peace be upon him).

(1) On the one hand, the mushriks of Arabia, especially th
Quraish, claimed that they were the followers of Prophe
Abraham (peace be upon himpand were proud of being his
descendants, but on the othehand, they were involved in
shirk against which Prophet Abraham (peace be upon him
had been engaged in a relentless struggle throughout
life. Then these people were opposing and treating tl
Prophet (peace be upon him)who was inviting them
towards the religion brought by Prophet Abraham (peace
be upon him). They have been reminded that Abrahan
(peace be upon him)was an enemy of shirk and a
upholder of Tauhid which they themselves admitted, an
yet they persisted in their obduracy to follow the creed c
shirk.

(2) The people of Abraham (peace be upon him)were
eliminated from the world. | f any of them survived, it was
the children of Prophet Abraham (peace be upon himand
his sons, Ishmael and Isaac (peadde upon them). Thougt
the Quran does not mention the torment that descended ¢
AbrahamGs people after he had left them, it has include
them among the tormented tribes: Has not the story
reached them of those who had gone before them: tl
people of Noah, the tribes oAad and Thamud, the people
of Abraham, and the inhabitants of Midian and of the
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overturned cities?(Surah At-Taubah, Ayat 70).

104. And indeed,your Lord,
He is surelythe Mighty, the
Merciful.

105. People of Noah, "7 R
deniedthe messengers/’®

*74 For comparison, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 59-64;

Surah Younus, Ayats 71-73;, Surah Houd, Ayats 2548,

Surah Bani Israil, Ayat 3; Surah Al-Anbiya, Ayats 76-77,

Surah Al-Mominoon, Ayats 23-30; and Surah Al-Furgan,
Ayat 37. For the detalils of the story of Prophet Noah, s¢
Surah Al-Ankabut, Ayat 15, Surah As-Saffat, Ayats 75-82,

Surah Al-Qamar, Ayats 9-15 and Surah Noh itself.

*75 Though they had rejected only one Messenger,

amounted to rejecting all the messengers because all
them had brought one and the same message from Allg
This is an important fact which the Quran has mentionec
over and over again in different ways. Thus, even tho:s
people who rejected just one Prophet have been regarded
unbelievers though they believed in all other Prophets, fc
the simple reason that the believer in the truth of on
Messenger cannot deny the same truth in other cases unl
he does soon account of racial prejudice, imitation of
elders, etc.

106.When said to them their
brother Noah: Do you not
fear.”’6

*76 The Initial address of Prophet Noah(peace be upor

him) to his people, as mentined at other places in the
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Quran, was as follows:O my people, worship Allah alone
you have nodeity other than Him. Are you not afraid (of
Him)? (Surah Al-Mominoon, Ayat 23); and Worship Allah
and fear Him and obey me.,(Surah Nooh, Ayat 3). That is,
are you not afraid of the consequences of adopting ¢
attitude of rebellion against Allah and worshiping others
than Him?

107. Indeed, | am to youa . Q
messengertrustworthy. *’7 ﬁﬁmm
*77 1t has two meanings

(1) | present before you nothing butwhat Allah reveals to
me.

(2) | am a Messenger whom you have already known to be
trustworthny and honest and righteous man. When | haw
been honest and true in my dealings with you, how canbe
dishonest and untrustworthy in conveying themessage D
God? Therefore, you should rest assured that whatevelr
am presenting is the truth.

108. So fearAllah, and obey

me. '8

*78 That is, when | am a truthful and trustworthy
Messenger, you are dutybound to obey me alone as again
all other patrons, and carry out my commands anc
Instructions, because | represent the will of GodObedience
to me is in fact obedience to God and disobediem¢o me is
disobedience to Him.In other words, the people are no
only required to accept a Messenger as a true Messenc
sent by Allah, but it inevitably implies that they have tc
obey him and follow his Law against all other laws. T
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reject a Prophet, or to disobey him after accepting him as
Prophet, is tantamount to rebellion against God, whicl
Inevitablyleaeds t o Hi s wr at h. e,
therefore, a warning that every heaer should clearly
understand the consequences of rejecting the message ¢
Messenger or of disobeying his commands.

109. And I do not ask you
for it any payment. My
payment is notbut upon the
Lord of the worlds." "®

*79 This is the second of the two arguments of Proph
Noah (peace be upon himabout the truth of his message
the first being that they had known him as a trustworthy
man during his earlier life, which he had lived among them
This secondargument implies this: | do not have any selfist
motive or personal interest in conveying the message whi
| am propagating day and night in spite of all sorts o
opposition and antagonism from you. At least you shoul
understand this that 1 am sincere in my invitation, and an
presenting honestly only that which | believe to be the trutl
and in following which | see the true success and wdlkeing
of humanity at large. | have no personal motive in this tha
| should fabricate falsehood to fool the people.

These two arguments are among the most mportant
arguments which the Quman has advanced repeatedly ¢
proofs of the truthfulness of the Prophets, and which i
presents as criterion for judging Prophethood. A man whe
before Prophethood has lived a life in a society and hi
always been found to be honest, truthful and righteous
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cannot be doubted even by a prejudiced person that |
would suddenly start fabricating falsehood in the name c
Allah and making people believe that he has been appointt
a Prophet by Him, whereas he hasnot been More
Important than that, such a lie cannot be fabricated with ¢
good intention unless somebody has a selfish moti
attached to this kind of fraud. And even when a perso
Indulges In this sort of fraud, he cannot hide it completel
from the people. The foul means and deviceadopted by
him to promote his businessbecome known and all the
various selfish interests and gains become all too appare!
Contrary to this, the personal life of a Prophet is full of
moral excellencieslt has no trace of the employment of foL
means and devices. Not to speak of any personal interest,
expends whatever he has for the cause of a mission whick
all appearances is fruitless. No person who possesses
common sense and also has a sense of justice, can
Imagine that a sensible man who was leading a perfec
peaceful life, would come out all of a sudden with a fals
claim, when such a false claim does not do him any goc
but on the contrary, demands all his money, time an
energy and earns him nothing in return but the antagonisn
and hostility of the whole world. Sacrifice of persona
Interests is the foremost proof of a mats sincerity;
therefore, doubting the intentions and sincerity of a persoi
who has been sacrificing his personal interests for years al
years can only be the pastime of the one who himself
selfish and insincereSee E.N. 70 oSurah Al-Mominoon.

110. So fearAllah, and obey
me. 80
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*80 Repetition of this sentence is not withat reason. In the
first case (verse108), it implied this: You should fear Allah
If you treat as false a true and trustworthy Messenger fron
Him, whom you yourselves have been regarding as a tri
and trustworthy man in the past. Here it means: You
should fear Allah if you doubt the intention of a person whc
IS working sincerely only for the reformation of the people
without any personal interest. This thing has been stresse
because the chiefs of Prophet Nod@hk (peace be upon him
people, in order to find fault with his message oftruth,
accused him of struggling merely for his personal
superiority: He merely intendsto obtain superiority over
you. (Surah Al-Mominoon, Ayat 24).

111. They said: Shall we
believe in you, while follow
youthelowestofthepeople.®!

*81 This answer to Prophet Noalis (peace be upon him
message ofruth was given by the chiefs, elders and noble
of his people as mentioned inSurah Houd, Ayat 27. In
answer to this, those chiefs of his people, what rejected
his message: said/Ve see that you are no more than a mel
man like ourselves, and we also see that only the mean
from among us have become your followers without du
consideration, and we find nothing in you that midpt give
you superiority over us. This shows that those who believe
In Prophet Noah (peace be upon himwere mostly the poor
people, and ordinary workmen, or some youth who enjoye
no position in society. As for the influential and rich people
they had become his bitter opponents, and were trying k
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every trick and allurement to keep the common man behin
them. One of the arguments they advanced against Proph
Noah (peace be upon him) was thisHad there been som:
weight and substance in Noafs message, the rich peopl
scholars, religious divines, nobles and wise people of t
community should have accepted it, but none of them h:
believed In him; the only people to follow him are the
foolish people belonging to the lowest stratum of societ
who have no commorsense. Now how can the noble ar
high ranking people like us join thre company of the
common people?

Precisely the same thing was being said by the unbelievi
Quraish about the Prophet (peace be upon him)and his
followers. Abu Sufyan in reply to the questions asked b
Heraclius had said: Muhammad (peace be upon him) ha
been followed by he poor and weak of our peopleWhat
they seemed to be thinking was thatruth was that which
was considered adruth by the chiefs and elders of the
community, for only they had the necessary commaegeense
and power of judgment. As for the common people, thel
being common was a proof that they lacked sense a
judgment. As such, if a thing was accepted by them bi
rejected by the chiefs, it meant that the thing itself wa
without worth and value. The disbelievers of Makkah evel
went further. They argued that a Prophet could not be ¢
common man If God had to appoint a Prophet, He woulc
have appointed a great chief to be a Prophef hey say: why
hasnot the Quran beensentdown to a prominent man of our
two cities (Makkah and Taif)? (Surah AzZukhruf , Ayat 31).
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112. He said: And what is
my knowledge of what they
havebeendoing.

113. Their account is not but
upon my Lord, if you could
understand. ®?

*82 This Is the first answer to their objection, which was
based on the assumption that the poor people belonging
the working classes and lower social stratwho performed
humble duties, did not possess any mental maturity an
were without intelligence and common sense. Therefor
their belief was without any rational basis, and st
unreliable, and their deeds were of no value at all. To thi
Prophet Noah(peace be upon him)eplies. | have no means
of judging the motives and assessing the worth of the dee
of the people who accept my message and act according

This is not my concen but the responsibility of God

114. And | am notto drive
away the believers.

115. | am not except a 2 “W" '“[!f
warner, in plain terms. 3 M

*83 This is the second answer to their objection, whic
Implied that since those who were gathering around Noa
(peace be upon him)as believers, belonged to the lowe
social strata, none of the noble would like to join them, as
If to say. O Noah, should we believe in you in order to b
counted among the lowranking people like the ¢aves and
servants and workmen?To this Prophet Noah (peace be
upon him) answers How can | adopt this irrational attitude
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that | should attend earnestly to those who do not like t
listen to me, but drive away those who have believed al
followed me? | am simply, a warner, who has declare
openly that the way you are following is wrong and will leac
you to ruin, and the way that | am inviting to is the way of
salvation far all. Now it is up to you whether you heed m
warning and adopt the right path, or go on following
blindly the way to your ruin. It does not behoove me that
should start inquiring into the castes and ancestry an
trades of the people who have heeded my warning al
adopted the right path. They might be meanin your sight,
but | cannot drive them away and wat to see when the
nobles will give up the path of destruction and adopt the
way of salvation and success instead.

Precisely the same thing was going on between the H
Prophet and the disbelievers of Makkah when these vers
were revealed, and one can fully understand why th
dialogue between Prophet Noal{peace be upon him)and
the chiefs of his people, has been related here. The chiefs
the disbelievers of Makkah thought exactly the same wa
They said how they could sit side by de with the slaves like
Bilal, Ammar and Suhaib and other men of the working
class, as if to sayUnless these poor people are turned oL
there can be no possibility that the nobles may consider
become believers; it is impossible that the master and tl
slave should stand shouldr to shoulder with each other.In
answer to this the Prophet (peace be upon him)was
commanded by Allah to tell the vain and arrogant
disbelievers plainly that the poor believers could not b
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driven out of Islam just for their sake: O Muhammad, you
attend earnestly to him who has shown indifference (to yot
message), whereas you have no responsibility if he does
reform himself; and the one who comes to you earnestl
fearing Allah, to him you pay no attention. Naythis indeed
IS an admonition, so let him, who wills, accept it. (Sural
Abasa Ayats5-12).
And do not drive away those who invoke their Lord
morning and evening and are engaged in seeking His favc
You are not in any way accountable for them, nor are the
In any way accountable for you: so, If you should drivi
them away, you shall be counted among the unjust. As
matter of fact, in this way We have made some of them
means of test for others, so that, seeing them, they shol
say. Are these the people from among us upon whom Kah
has showered His blessingsYes, doesAllah not know His
grateful servants better than theyASurah Al-Anaam, Ayats
52-53).

116.They said: If you do not
desist,0 Noah,youwill surely

be among those who are éw
stoned.™®*

*84 The words in thetext may have two meanings
(1) You will be stoned to death

(2) You will be showered with abuses from all sides, an
cursed and reviled wherever you go.

117. He said: My Lord,
Indeed, my people have
denied me.®>
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*85 That is, they have rejected me completely an
absolutely and now there is no hpe of their becoming
believers. Here nobody should have the misunderstandin
that just after this conversation between Prophet Noal
(peace be upon him)and the chiefs of his people, and th
rejection of his message by them, the Prophet submitted
report to Allah that his people had rejected him and now
He should settle theaccounts between them. The Quan has
mentioned at different places the details of the long strugg
that went on for centuries between Prophet Noaljpeace be
upon him) and his people, who persisted in unbelie
According to verse 14 of Surah AlAnkabut, the struggle
continued for 950 years:He (Noah) remained among then
for a thousand years save fifty yearsProphet Noah during
this long period studied their collective behavior, generatiol
after generation, and came to the conclusion that they he
no inclination to accept thetruth, and formed the opinion
that in their future generations also there was no hope ¢
anybody becoming a believer and ampting the righteous
attitude: My Lord, if You should leave them, they will lead
Your servants astray, and they will bear as children noa
but sinners and disbelievers(Surah Nooh, Ayat 27). Allah
Himself confirmed this opinion of Noah, saying:No more of
your people will believe in you now than those who ha\
already believed. So d not grieve at their misdeeds(Sura
Houd, Ayat 36).

118. Then judge between me
and them, a decisive
judgment, and save meand
those who are with me
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among the believers?®° |

*86 You should not only give Your judgment as to who is i
the right and who is in the wrong, but deliver Your
Judgment in such a manner that the followers of theruth
are saved and the followers of falsehood are complete
annihilated from the earth.

119. So We saved himand
those with him In the laden
ship. "8’

*87 Laden ship: because theship becameloaded with the
believers and the pairs of animals from every species. F
further details, seeSurah Houd, Ayat 40.

120. Then We drowned
thereafter those who
remained.

121.Indeed, in that is surely
a sign.And most of themare
not believers.

122. And indeed, your Lord,
He surely is the Mighty, the
Merciful.

123. Denied A 0 a dthe
messengersse

*88 For comparison, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 6572
Surah Houd, Ayats 50-60; and for further details of this
story, seeSurah HaMim Sajdah, Ayats 13-16; Surah Al-
Ahqgaf, Ayats 21-26; Surah Az-Zariyat, Ayats 41,45, Surah
Al-Qamar , Ayats 18-22; Surah Al-Haqggah, Ayats 4-8; and
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Surah Al -Fajr, Ayats 6-8.

124. When said to them
their brother Hud: *®° Do you
not fear.

*89 In order to understand this discourse of Prophet kud
fully, we should keep in mind the various details about th
people of Aad which the Quran has given at different
places: For instance, it says:

(1) After the destruction of the people of NoahPeace be
upon him), the Aad were given powe and prominence In
the world: Do not forget that after Noah®s people you Lord
made you the successorgSurah Al-Aaraf, Ayat 69).

(2) Physically they were vey robust and powerful people:
And made you very robust. Surah Al-Aaraf, Ayat 69).
(3)They had no pardlel as a nation in the world: The like of
which was not created in the lands(Surah Al-Fajr, Ayat 8).
(4) They were civilized and were welknown in the world
for their great skill and art in erecting lofty buildings with
tall columns: Have you nd seen what your Lord did with
Aad Iram, of lofty columns?(Surah Al-Fajr, Ayat 6, 7).

(5) This material progress and physical power ha& made
them arrogant and vain: As for Aad, they deviated from the
right path and adopted an arrogant attitude in the land and
said: Who is mightier than us in power? (Surah Ha Mim
Sajdah, Ayat 15) .

(6) Their political power was in the hands of a few tyrant:
before whom none could dare raise his voiceAnd they
followed and obeyed every tyrannous enemy of the Trutt
(Surah Houd, Ayat 59).
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(7) They were not disbelievers in the existence of Allah, b
were involved in shirk; they only denied that Allah alone
shoud be worshiped and none elseThey said (to Houd),
Have you come to us (with the demand) that we shou
worship Allah alone and discard those whom ar elders
have been worshiping?{Surah Al-Aaraf, Ayat 70).

125. Indeed, | am to you a
messengertrustworthy.

126. So fearAllah and obey
me

127. And | do not ask you
for it any payment. My
payment is notbut from the
Lord of the worlds.

128. Do you build on every
high place a sign for vain
purpose. ™’

*90 That iIs, you build grand buildings merely to show ofi
your wealth and power, whereas they have no use al
purpose except that they stand as monumén to your
grandeur and glory.

129. And you build huge
castles, that you might live
for ever. ™t

*91 That is, though you have built other buildings also fol
dwelling purposes,in order to make them grand, beautiful
and strong, you expend your wealth and mental an
physical abilities in a manner & if you were going to live
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forever, and there was no purpose of life except seeking
comfort and pleasure and nothing beyond this worldly life
which might deserve your attention.
In this connection, one should bear in mind the fact tha
extravagance in architecture iIs not a solitary vice In
people. This happens as a result of a peofbe becoming
affluent and then crazy for selfish gains and materialistic
pursuits. When a people reach such a stage, their whc
social system becomes corrupted and polluted. Proph
Houd® (peace be upon him)criticism of his peoples
extravagant and luxurious architecture was not simply
aimed at the high castles and monuments, but he w
actually criticizing their corrupt civilization and social
system, whose glaring symptoms could be seen everywh
In the land in the shape of castles and monuments.

130. And when you seize
seize youas tyrants. 2

*92 That Is, In order to meet the demands of your eve
rising standards of life, you do not rest content with smal
living quarters but you build castles and fortresses, and ye
being unsatisfiedyou erect lofty edifices unnecessarily jus
for ostentation. But as human beings you have become
depraved that there is no mercy in your hearts for the
weak, no justice for the poor, and all people of lower soci
strata, living inside or around your land, are being
oppressed tyrannically and noneis safe from your
barbarities.

131. Sofear Allah, and obey
me.
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132. And fear Him who has
provided you with that which
you know.

133. He has provided you
with cattle and sons.

134. And gardensand water
springs.

135.Indeed, | fear for you the
punishmentof a great day.

136.They said: It is all same
to us whether you adviseor
be notof those who advise.

137.This is not but a custom - ~ X ,
of the ancients.™? MM% %E

*93 This can have two meanings
(1) Whatever we are doing is not new but has bee
happening from the tme of our elders since centuries: the
had the same creed, the same way of life, the same mora
and the same kind of dealings and yet they remaine
unharmed and safe from every calamity. If there was an
evil in this way of life, we should have met the doom wht
which you are threatening us.
(2) The things you are preaching havelso been preachec
and said before Dby religious maniacs and scalled
moralists, but they could not change the ways of the worl
It has never happened that the world suffered a disaste
only because people refuseatlisten to preachers like you.

138. And we are notto be
punished.
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139. So they denied him
then We destroyed them
Indeed, in that is surely a
sign. And most of them were
not believers.™*

*94 According to the Quran, the people ofAad were
destroyed by a violent windstorm. When they saw |
advancing towards their valleys, they rejoiced with the hop
that those were dense clouds which would bring much rai
for them, but in reality it was Allah& scourge. The
windstorm continued to rage for eight days and seve
nights and destroyed everything. The people were swe
away like straw and everything on which the hot, dry winc
blew was left rotting. The storm did not abate until the las
man of the wicked tribe had met his doom. Only ruins o
their habitations remained to tell the tale of their terrible
fate, and today even the ruins have become extinct. Ti
whole territory of Ahgaf has turned into dreadful desert
dunes. For details, see E.N. 25 &urah Al-Ahqgaf.

140. And indeed, your Lord,
He surely is the Mighty, the
Merciful.

141. Thamud denied the
messengers.>°

*95 For comparison, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 7379
Surah Hud, Ayats 61-68; Surah Al-Hijr , Ayats 80-84; Surah
Bani Israil, Ayat 59; and for further details, seeSurah An-
Naml, Ayats 45-53;, Surah Az-Zariyat, Ayats 43-45; Surah
Al-Qamar, Ayats 23-31;, Surah Al-Hagqgah, Ayats 4-5;
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Surah Al-Fajr, Ayat 9; and Surah Ash-Shams Ayat 11.
Thamud achieved power andglory after the destruction of
Aad and as far as progress in civilization is concerned, the
followed in the footsteps of their predecessors. In their cas
too, the standards of living went on rising higher and highe
and the standards of humanity continued to fall lower anc
lower, suffering one deterioration after the other. On the
one hand, they erected large edifices on the plains a
hewed beautiful houses out of the hills like those in tr
caves of Ellora and Ajanta in India, and on the othehand,
they became addicted to idelworship and the land was
filled with tyranny and oppression. The worst men becam
leaders and rulers in the land. As such, Prophet Salik
(peace be upon himmessage ofruth only appealed to the
weak people belonging to the lower social strata and tt
people of the upper classes refused to believe in him.

142.When said to them their
brother Salih: Doyounotfear.

143. Indeed, | am to you a
messengertrustworthy. “°

*96 According to the Quran, the people of Prophet Salil
(peace be upon himjhemselves admitted that he was a me
of great integrity and extraordinary caliber: They said, O
Salih, till now you were such a person among us of who
we hadgreat expectations(Surah Houd, Ayat 62).

144. So fear Allah and obey
me

145. And | do not askyou
for it any payment. My
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payment is notbut from the - = o £ ek | K
Lord of the worlds. ﬁmw@@

146. Will you be left in that . S Aa N -
what is here, secured.™’ me

*97 That Is, do you consider that your life of indulgence an
pleasure is everlasting, and you will never be asked
account for Allah favors to you and for your own
misdeeds?

147. In gardens and water o RO el [
springs. o}

148. And tilled fields and . £ s O e
date palms with its fruits é@mm%

filled with juice. ™8

*98 Hadim: heavy bunches of ripe, juicy and soft datgalm
fruit hanging from trees.

149. And you carve out of
mountains houseswith great
pride. ™

*99 Just as the most prominent feature of the Aad
civilization was that they built large edifices with high
pillars, so the most prominent feature of the Thamuc
civilization for which they were known among the ancien
peoples was that they carved out dwellings in the hills. Thi
IS why in Surah Al-Fajr, the Aad have been referred to a
(people) of thepillars, and the Thamud asthose who hewec
rocks in the valley. These people also built castles on tl
plains, the purpose and object of which was nothing bt
display of wealth and power and architectural skill as there
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was no real necessity for them. These are, in fact, the we
of the perverted people: the poor among them do not hay
proper shelters, and the wealthy members not only hay
sufficient fine dwellings but over and above those they rais
monuments for ostentation and display.

Some of these Thamudic works exist even today, which
have seen in December, 9. This place is situated betwee
Al-Madinah and Tabuk, a few miles to the north of AlUla
(Wad-il-Qura of the Prophets time) in Hejaz. The loca
iInhabitants call it Al-Hijr and Mada in Salih even today. A-
Ula is still a green and fertile valley abounding in wate
springs and gardens, but AHir appears to be an
abandoned place. It has thin population, little greenery ani
a few wells one of which is said to be the one at whic
Prophet Salihs (peace be upon him)she camel used tc
drink water. This well is now dry and located within a
deserted military post of the time of the Turks. When we
entered ths territory and approached Al-Ula, we found
hills which seemed to have been shattered to pieces fr«
top to bottom as if by a violent earthquake We saw the
same kind of hills while travelling to the east, from A-Ula
to Khaibar, for about 50 miles, and towards the north
Inside Jordan, for about 30 to 40 miles. This indicated the
an area, stretching well over 300 to 400 miles in length ar
100 miles in width, had been devastated by the terribl
earthquake.

A few of the Thamudic type monuments that we saw at|A
Hijr were also found at Madyan along the Gulf of Agabah
and at Petra in Jordan. At Petrg specially, the Thamudic
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and Nabataean works stand side by side, and their styl
and architectural designs are so different that anyone wh
examines them will find that they were neither built in the
same age nor by the same nationDoughty, the British
orientalist, in his attempt to prove the Quman as false, ha
claimed that the works found at AlHijr were not carved
out by Thamud but by the Nabataeans. | am of the vie\
that the art of carving houses out of the rocks started witl
the Thamud, and thousands of years later, in the secot
and first centuries B.C., it was considerably developed
the Nabataeans and it reached perfection in the works ¢
the caves of Ellora, which were carved out about 700 yea
after Petra.

150. So fear Allah and obey
me.

151. And do not obey
the command of the
transgressors

152. Those who spread
corruption in the land, and
do not reform. "%

*100 That is, you should give up obedience to your chief
guides and rulers under whose leadership you are followir
an evil way of life. These people have transgressed
bounds of morality: they cannot bring about any reforms
and they will corrupt every system of life that they adopt
The only way for you towards success and wdlleing is that
you should inculcate fear of God, give up obedience to tl
misguided and obey me, because | am Gasl Messenger
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You are fully aware of my honesty and integrity | have no
personal interest and motive for undertaking the work of
reform. This was Iin short the manifesto which Prophe
Salih (peace be upon him)presented before his peoplelt
not only contained the religious message but invitation t
cultural, moral and political revolution as well.

153. They said: In fact, you
are of the bewitched. %1

*101 Enchanted person,mad and insane person who ha
lost reasoning power. According to the ancient conception
madness was either due to the influence of a jinn or magi
That iIs why a mad person was either called majnun (or
under the influence of a jinn) or one enchanted by magic.

154. You are not but a
human being like us. Then
bring us a signif you are of
the truthful. ™02

*102 That is, we cannot believe you to be a Messenger fro
God because you are just like us and we see no distincti
In you. However, if you are true in your claim that God has
appointed you as His Messenger, you should present sucl
clear miracle as should make us believe that you have rea
been sent by the Creator and Master of the universe.

155. He said: This is a she

camel.”’%® For her is a (turn %%%&Eﬁ@m@ @

to) drink, and for you is a

(turn to) drink, on a day ﬁ@%@%@

known, 104

*103 From the context it appears that it was not a commol
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shecamel, but it was brought about in a supernatura
manner because it was presented in response to the deme
for a miracle. Prophet Salih(peace be upon himould not
have produced before the people an ordinary sheamel as ¢
proof of his Prophethood because that would not hav
satisfied them. A other places in the Quan it has beer
clearly referred to as a miracle. In Surals Al-Aaraf and
Houd it has been saidHere is AllahGs she camel, &ign for
you. (Surahs Al-Aaraf, Ayat 73). In Surah Bani Israil the
same thing haseen stated more emphaticallyAnd nothing
has hindered Us from sendingsigns except that the former
people refused to acknowledge them as such. (For examg
We sent the shecamel as an opersign to Thamud but they
treated her with cruelty; whereas We sendsigns only by
way of warning. (verse59). Moreover, the challenge given t«
the wicked people of Thamud, after presenting the sh
camel before them, was such that it could only be give
after presenting a miracle.

*104 That is, one day the shecamel will drink water all
alone at your wells and springs, and one day you and yo
animals will take water, and this arrangement wl not be
violated In any way. There could hardly be a greater
challenge for the people of Arabia, for taking of water hac
been the foremost cause of feuds and fights among the
which mostly resulted in bloodshed, even loss of life. /
such, the challenge given by Prophet Salifpeace be upor
him) was indeed a challenge to the whole nation, whic
could not be acceptable unless the people were sure that"
challenger had a great power at his back. But Prophet Sall
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(peace be upon him)threw this challenge all by himsel
without any worldly power behind him, and the whole
nation not only received it quietly, but also abided by I
submissively for quite some days.
In Surahs Al-Aaraf and Houd there is an addition to this:
Here is AllahGs shecamel, asign for you. So let her graze a
will in Allah & land, and do not tach her with an evil
Intention. (Surah Houd, Ayat 64). That is, the challenge wa:
not only this that the shecamel would drink water all alone
every alternate day, but, in addition, she would freely mov
about and graze at will in their fields and gardens and paln
groves and pastures and was not to be touched with an e
Intention.

156. And do not touch her
with harm, lest you be seize!
by the punishmentof a great
day.

157. So they hamstrung
her, "% then they became
regretful.

*105 This does not mean that as soon as they heard t
challenge, they attacked the sheamel at once anc
hamstrung her. Actually, when the shecamel became :
problem for the whole nation, the hearts of the people wer
filled with rage, and they began to hold lengthy
consultations as to how to get rid of her. At last, a haught
chief undertook the task of putting an end to her, a
mentioned in Surah AshShams thus:When arose the met
villainous of the people(verse12), and in Surah Al-Qamar

X5 55 b 5 5 35 b 5 3 3b b 0 3 3 3b b 0 0 3 3b 0b b 08 36 3 0b 0B 0 b 3 3 3b 0B 0 3 3b b 0B 06 6 3 b 35 b 06 3 3 3b 0b 0 3 b b xb b 0t b b b b 0 b

Y Y ¥ e Hr e e i e e e e e Y e i e e e e e e e e o e e e o e e e i e e e i e e e e e v e o e vl oo i A



Y Y e e e e e e e o e o o o e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

thus: They appealed to their companion; so he took up th
responsibility and hamstrung her. (verse29).

158. Then seizedthem the
punishment "% Indeed, in
that is surelyasign.And most
of them are notbelievers.

*106 As stated at other places in the Quan, when the she
camel was Kkilled, Prophet Salih (peace be upon him
declared: You have only three more days to enjo
yourselves in your houses(Surah Houd, Ayat 65). When
this time limit came to an end, a shocking explosion toc
place in the night at about dawn, followed by a violen
earthquake, which destroyed the whole nation completel
In the morning their dead bodies lay scattered here an
there like dry pieces of bush trampled down by animal
around an enclosure. Neither their stony castles nor the
rock-hewn caves could pragct them against the calamity
We sent against them a single blast and they became as
trampled twigs of the fence of a foldbuilder. (Surah Al-
Qamar, Ayat 31). Consequently a shocking catastroph
overtook them and they lay lifeless in their dwellings.
(Surah Al-Aaraf, Ayat 78). At last a violent blast overtook
them with the approach of the morning, and all that they
had achieved proved of no avail to them.(Surah Al-Hijr ,
Ayat 83, 84).

159. And indeed,your Lord,
He surely is the Mighty, the
Merciful.
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160.Deniedthe people ofLot .
the messengerst®’

*107 For comparison, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 80-84;
Surah Houd, Ayats 74-83; Surah Al-Hijr , Ayats 57-77,
Surah Al-Anbiya, Ayats 71-75; Surah An-Naml, Ayats 54-
58; Surah Al-Ankabut, Ayats 28-35; Surah As-Saffat, Ayats
133138 and Surah Al-Qamar; Ayats 3339

161.When said to them their
brother Lot: Do you not fear.

162. Indeed,| am to you a
messengerirustworthy.

163. Sofear Allah and obey
me.

164. And | do not ask
you for it any payment. My
payment is notbut from the
Lord of the worlds.

165. Do you comeunto the
males,of all the people of the
world. "08

*108 This can have two meanings
(1) Of all the creatures you have chosen males only for tl
purpose of gratifying your sex desires, whereas there a
plenty of women in the world

(2) You alone are the people in the whole world, who go
men to satisfy the sex desires; even the animals do 1
resort to this. This second meaning has been explained
Surahs Al-Aaraf and Al-Ankabut thus: Have you become s
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shameless that you commit such indecent acts as no ¢
committed before you in the world? (Surah AtAaraf, Ayat
80).

your wives. % But you area
peopletransgressing.**°

166. And leave what has S 2 op e
createdfor you your Lord of Mﬁﬁgm

*109 This can also have two meanings
(1) You leave your wives whom God has created for you
satisfy your sex desire and adopt unnatural waysvith the
males for the purpose.

(2) Even with respect to your wives you do not follow th
natural way but adopt unnatural ways for the gratification
of your lust? This they might have been doing with the
Intention of family planning.

*110 That 1is, this is not the only vice inyou; your whole
lives have become corrupted and perverted, as stated
Surah An-Naml, Ayat 54 thus: Do you commit indecent acts
openly and publicly? And in Surah Al-Ankabut, Ayat 29
thus: Have you become so perverted that you gratify you
lust with the males, you rob travelers, and you commit
wicked deals publicly in your assemblies?For further

details, see E.N. 39 dburah Al-Hijr.

167. They said: If you do
not desist, O Lot, you will

surely be of those who are _ et
driven out. 11 ﬁ“‘*’m

*111 That is, you know that whosoever has spoken again
us, or protested against our doings, or opposed us Iin a
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way, he has been turned out of our habitations. If you als
behave like that, ya too will be treated likewise.lt has been
stated in Surahs A-Aaraf and An-Naml that before giving
this warning to Prophet Lot (peace be upon him) the
Wi cked peopl e tunau these peopie ef goul
habitations for they pose to be very pious. (Surah Al-
Aaraf, Ayat 82).

168. He said: Indeed, | am
towards your deeds,of those
who abhore.

169. My Lord, save me and
my family from what they
do_*112

*112 This may also meanMy Lord, deliver us from the euvil
consequences of their misdeedand also ths: Protect the
children of the believers from the evil effects of the immral
acts of the wicked people.

170. So We saved himand j@ﬁﬁmﬁ
his family, all together.

171.Exceptan old woman of R N~
those who remainedbehind. MWW

*113

*113 This refers to the Prophet Lots (peace be upon him
wife as stated Iin verse 10 of SuralAt-Tahrim about the
wives of Prophets Noah and Lot (peace be upon then
These two women were in the houses of Our two pio
servants but they ated treacherously towards them.That
IS, they did not believe, and sided with the unbelievel
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iInstead of their righteous husbands. Therefore, when Alla
decreed to send a torment on the people of Prophet L
(peace be upon him) He commandedthe Prophet Lot
(peace be upon himjo leave the place along with his peopl
but to leave his wife behind:So depart from here with the
people of your household in the last hours of the night. An
look here: none of you should turn round to look behind
but your wife (who will not accompany you) slall meet the
same doom as theySurah Houd, Ayat 81).

172. Then We destroyedthe
others.

173. And We rained upon
them a rain. So evil was the

rain upon those who were éﬁm
warned. 4

*114 This was not a rain of water but a rain of stones
According to the details gven at other places in the Quan,
when Prophet Lot (peace be upon him)had left the place
along with the people of his household in the last hours
the night, there occurred a terrible explosion at dawn and :
violent earthquake, which turned all their habitations
upside down and rained on them stones of baked clay as
result of a volcanic eruption and a strong blast of wind.

Below we give a resume of the Biblical account and
ancient Greek and Latin writings and modern geologica
researches and archaeological observations about t
torment and the place where it occurred:
The hundreds of ruins found in the waste and uninhabitec
land lying to the south and east of the Dead Sea indice
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that this must have been a prosperous and thickl
populated area in the past. The archaeologists ha
estimated that the age of prosperity of this land laste
between 2300 and 1900 B.C. According to historian
Prophet Abraham (peace be upon him)lived about 2000
B.C. Thus the archaeological evidence confirms that thi
land was destroyed in the time of Prophet Abrahan{peace
beuponhim) andhisnephewProphetLot (peacdeupon him).
The most populous and fertile part of the area was the val
of Siddim as mentioned in the Bible:And Lot lifted up his
eyes, and beheld all the plain of Jordan, that it was we
watered everywhere, before the Lord destroyed Sodom ar
Gomorrah, even as the garden offte Lord, like the land of
Egypt (Gen. 13 10). The present day scholars are of th
opinion that valley is now under the Dead Sea and th
opinion is supported by firm archaeological evidence. In th
ancient times, the Dead Sea did not so much extend to t
south as it does today. Opposite and to the west of t
present Jordanian city of A-Karak, there is a small
peninsula called A-Lisan. This was the end of the sea |
ancient days. The area to the south of it, which is now und
sea waterwas a fertile valley, the vale of Siddimin which
were situated Sodom, Gomorrah, Admah, Zeboim, Zoal
the famous cities of the people of Lot. In about 2000 B.(
this valley sank as a result of a violent earthquake and w«
submerged in sea water. Even today this is the most shallc
part of the Sea. In the Roman period it was more so ar
was fordable from Al-Lisan to the western coast. One ca
still see submerged jungles along the southern coast a
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there might as well be submerged buildings.
According to the Bible and the ancient Greek and Latir
writings, the region abounded in pits of petroleum anc
asphalt and at places Inflammable gas also existed.
appears from the geological observations that with th
violent earthquake shocks, petroleum, gases and asph
were thrown up and ignited, and the whole region explode
like a bomb. The Bible says that when Prophet Abrahar
(peace be upon himpot the news and went from Hebron tc
see tle affected valley, he saw thahe smoke of the country
went up as the smoke of a furnachen 19 28)

174. Indeed, in that is surely
a sign. And most of them
were notbelievers.

175. And indeed, your Lord,
He surely isthe Mighty, the
Merciful.

176.Deniedthe prople of the| T N P
Aikah, the messengers!® M

*115 The people ofAiykah have been briefly mentioned ir
verses 7884 of Surah A-Hijr. More about them here.
There is a difference of opinion among the commentators
to whether the Midianites and the people of Aiykah wert
two different tribes or one and the same people. One grot
holds that they were different tribes and gives the argumer
that in Surah Al-Aaraf Prophet Shuaib (peace be upon him
has been brother of the Midianitegverse85), whereas hee,
with regard to the people ofAiykah, he has not been calle

X X X X Y X X X 2 Yo X 2 X 2 X X 5 X X 5 X 2 0 X 2 X X 5 X0 X 50 X 2 0 X 5 5o X 5 X0 2 50 X 20 5o X 5 X 5 5 X0 2 X0 X0 5 X0 X0 50 50 5 X X0 2
X 5b 55 b 5 5b 35 b 3 3b 3b b b 3 3 3b b 0 3 3b 3b 0b 0B 06 36 36 3b 35 b b 3 3 3b 0B 06 3 3b b 05 b 3 3 3 35 b 06 3 3 3b 0b 0 06 36 b xb b 0 b b b b b b 3f

Y Y ¥ e Hr e e i e e e e e Y e i e e e e e e e e o e e e o e e e i e e e i e e e e e v e o e vl oo i A



Y Y e e e e e e e o e o o o e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

X X X X e X X X 2 X X 2 X 2 e X 5 X X 5 X 2 e X 2 X0 X 5 X X 50 X 2 e X 5 5o X 5 X0 20 20 X 20 X0 X 5 X0 2 50 X0 5 X0 X0 5 X 50 5 X0 2 5 X0 0

so. The other group holds that they were one and the sar
people on the ground that the moral disases anc
characteristics mentioned of the Midianites in Surab Al-
Aaraf and Houd are the same as of the people of Aiyke
mentioned here. Then the messag and admonition of
Prophet Shuaib (peace be upon him}o both the tribes was
the same, and the two tribes also met the same end.
Research in this regard has shown that both the views a
correct. The Midianites and the peopleof Aiykah were
doubtless two different tribes but branches of the sam
stock. The progeny of Prophet Abraham(peace be upor
him) from his wife (or slave girl) Keturah, is well known in
Arabia and in the history of the Israelites as the children o
Keturah. Their most prominent branch was the one whict
became famous as the Midianites, after their ancestc
Midian, son of Abraham. They had settled in the territory
between northern Arabia and southern Palestine, and alon
the coastsof the Red Sea and the Gulf ofAgabah. Their
capital city was Madyan, which was situated, according t
Abul Fida, on the western coast of the Gulf ofAgabah at
five daydjourney from Aiykah (present dayAgabah). The
rest of the children of Keturah, among whom the Dedanite
are comparatively better known, settled in the territory
between Taima and Tabuk and A-Ula in northern Arabia,
their main city being Tabuk, the Aiykah of the ancient
times. (Yaqut in his Myam al-Buldan, under Aiykah,
writes that this is the old name of Tabuk, and the natives ¢
Tabuk confirm this).

The reason why one and the same Prophet was sent to
Midianites and the people of Aiykah was probably that botft
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the tribes were descendants of the same ancestors, spoke
same language and had settled in the adjoining areas. It
just possible that they lived side by side in the same are
and had marriages and other social relations between then
Then, these two branches were traders by profession al
had developed similar evil practices and social and mor:
weaknesses. According to the early books of the Bible, the
people worshiped Baalpeor. When the Children of Israel
came out of Egypt and entered their territory, they alsc
became infected with the evils of idolatry and adultery
(Numbers, 25: 15, 31: 1617). Then those people had settle
on the two main international trade routes, the one joining
Yaman with Syria and the other the Persian Gulf with
Egypt. Due to their advantageous position they had starte
big scale highway robbery and would not let any carava
pass till it had paid heavy taxes. They had thus rendere
these trade routes highly unsafe. Their characteristic
highway robbery has beenmentioned in the Quman, for
which they were admonished through Prophet Shaib
(peace be upon him), thusAnd do not lie in ambush by
every path (of life) as robbersin order to frighten the
people (Surah Al-Aaraf, Ayat 86). These were the reasor
why Allah sent to both the tribes the same Prophet, wh
conveyed to them the same teachings and message. For
details of the story of Prophet Shaib (peace be upon him
and the Midianites, seeSurah Al-Aaraf, Ayats 85-93; Surah
Houd, Ayats 84-95;, and Surah Al-Ankabut, Ayat336-37

177. When said to them
Shuaib: Do you not fear.
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178. Indeed, | am to you a
messengertrustworthy.

179. So fearAllah and obey
me

180. And | do not ask you
for it any payment. My
payment is notbut from the
Lord of the worlds.

181. Give full measure, and
do not beof those who caus
loss.

182. And weigh with a
balancewhich is upright.

183. And do not cause los
for peoplein their goods, nor
go about Iin the land,
spreading corruption.

184. And fear Him who
created youand the creation
of the formers.

185. They said: In fact you
are of those bewitched.

186. And you are notbut a
human being like us, and
Indeed, we think of you
surely among the liars.

187. So cause to falupon us
a pieceof the heaven,if you

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
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are of the truthful.

188.He said: My Lord is Best
Knower of what you do.™*°

*116 That is, it is not in my power to bring down the
torment; it is in Allah G power, and He is fully aware o
your misdeeds. He will send down ta torment as and wher
He wills. In this demand of the people of Aiyk&d and the
answer of Prophet Shaib (peace be upon him)to them
there was an admonition for the Quraish as well. They als
demanded from the Prophet(peace be upon him}o bring
down the torment on them: Or, you cause the sky to fal
down on us infragments, as you threaten us(Surah Bani
Israil, Ayat 92). As such the Quraish are being told that th
people of Aiykah had also demanded a similar thing fron
their Prophet, and the answer that they got from their
Prophet is the answer of Muhammad (peace be on him)

you.
189. So they denied him aAxg~ e iy e A S
then seized them the M%Ww
punishment of a day of the = e S
gloomy cloud. " Indeed, jﬁqmg\m
that wasthe punishmentof a

great day.
*117 The details of this torment are neither found in the
Quran nor in any authentic tradition. What one can learn
from the text is this: As these people had demanded

torment from the sky, Allah sent upon them a cloud whick
hung over them like a canopy and kept hanging until the'
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were completely destroyed by the tormant of continuous
rain. The Quran clearly points out that the nature of the
torment sent upon the Midianites was different from that
sent upon the people of AiykahThe people of Aiykah, as
mentioned here, were destroyed by the torment of th
canopy, while the torment visiting the Midianites was in the
form of a terrible earthquake: It so happened that &
shocking catastrophe overtook them and they remaine
lying prostrate in their dwellings. (Surah Al-Aaraf, Ayat
91). And: A dreadful shock overtook them and they lay
lifeless and prostrate in their homes.(Surah Houd, Ayat
94). Therefore, it iIs wrong to regard the two torments a
identical. Some commentators hae given a few
explanations ofthe torment of the Day ofcanopy, but we do
not know the source of their information. Ibn Jarir has
guoted Abdullah bin Abbas as saying:lf somebody from
among the scholars gives you an explanation of the torme
of the Day ofcanopy, do not conS|der It as correct

190. Indeed, in that is surely
a sign. And most of them
were notbelievers.

191. And indeed,your Lord,
He surely is the Mighty, the
Merciful.

192. And '8 indeed, this is
certainly a revelation from
the Lord of the worlds. "**°

*118 At the end of the historical account, the same them
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with which the Surah began, is resumed. For reference, s
versesl-9.
*119 That Is, this lucid Book whose verses areding recited
to you, and this admonition from which the people are
turning away, is not the product of the whims of a manlt
has not been written and compiled by Muhammadpeace
be upon him)himself, but it consists of therevelatiors of the
Lord of this universe.

193. Has come dow with
it"+20 the Spirit, trustworthy.

*120 That is, Angel Gabriel, as mentioned inSurah Al-
Bagarah, Ayat 97: Say to them Whoscever is the enemy tc
Gabriel, he should understand that he has, by Allafs
command, revealed to your heart the Quran. Here the
object of using the title of the trustworthy Spirit for Gabriel
Implies that the Quran is not being sent down by Allal
through some material agency, which is subject to chanc
and vacillation; but through a pure Spirit, having no tinge
of materialism, and who is perfectly trustworthy. This
Spirit conveys themessages of Allah precisely in the san
form and with the same content as they are entrusted 1
him. It is not possible for him to tamper with themessages

or to make his own additions to them in any way.

194. Upon your heart, that
you may beof the warners.

195. In Arabic language,
very clear. 121

*121 This ssnt ence may btlee truswvortayt
Spirit has c¢ome whoare(@ppanted by

X X Yo X X X 2 Yo X e X 2 X X 5 X 2 Yo X 5 Yo X 5 X0 2 o X 5 o X 50 X0 2 X0 X 5 e X 5 X X 50 X0 2 e X 5 5o X 5 X 2 0 X0 5 X0 X0 50 X 50 5 X0 00

X5 55 b 5 5 55 b 3 3 35 b b 3 3 3b 3b 0 b 3 3b 0b 0 06 36 3 0b 0B 0 b 3 3 3b 0B 0 3 3b 3b 0B 06 36 3B b 35 b 06 3 3 3b 0b 06 3 b b xb b 0t b b b b 0 b

i ¥ ¥ Hr Y e Y P e e e e e e i e Y e e s e e e o e e e o e e e i e e e i e i e e e v e o e vl o i e



Y Y e e e e e e e o e o o o e o o o o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ok

X X X X e X X X 2 Yo X 2 X 2 e X 5 X X 5 X 2 0 X 2 X0 X 5 5o 2 50 X 2 e X 5 5o X 5 X 20 20 X 20 X0 X 5 X 5 50 X0 5 X0 X 50 X 50 5 X0 2 X 0 0

God) to warn.o In the first case, it will mean that the
trustworthy Spirit has brought it down in plain Arabic
language, and in the second case, it will mean that tl
Prophet (peace be upon him)is included among those
Prophets who were appointed to warn the pedp Iin the
Arabic language, i.e. Houd, Salih, Ishmael and Shuaib
(peace be upon thenall). In both cases the object is th
same: thedivine message has not been sent down in a de
or mysterious language, or in a language of riddles ar
enigmas, but in such clear and lucid Arabic, which can b
understood easily by every Arab and every nof\rab who
has learred Arabic. As such, the people who are turning
away from it, they cannot have the excuse that they cou
not understand the message of the Qan. The only reasor
of their denial and aversion is that they are afflicted with
the same disease with which Pharaoh, the people
Abraham the people & Noah, the people of Lot, theAad
and the Thamud, and the people of Aiykah were afflicted.

196. And indeed, it isin the
Scriptures of the former
people.”t??

*122 That is, this very admonition and divine message an(
teachings are contained in the former Scriptures also. Th
same message of submission to One God, the same belie
the Hereafter and the same invitation to follow the Prophet
has been given in all those Books.IAthe Books sent dowr
by God condemn shirk and the materialistic philosophy o
life and invite people to accept the true and soun
philosophy of life, which is based on the concept of méas
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accountability before God, and demands that man shoul
give up his independence in deference @ivine commands
brought and preached by the Prophets. None of tise things
IS new, which the Quan may be presenting for the first
time, and none can blame the Prophefpeace be upon him
of saying something which had never been said before

the former Prophets.

Among other arguments this verse also is quoted in suppc
of Imam Abu HanifahG early opinion that if a person
recites the translation of the Quman in the prayer, his
prayer will be in order and valid, whether he is able tc
recite the Quranin Arabic or not. According to Allama Abu

Bakr al-Jassasthe basis of this argument is: Allah says tha
the Quran was contained Iin the former Scriptures alsc
obviously this could not be in Arabic words, As such, i
translated and presented in another laguage, it will still be
the Quran. (Ahkam-ul-Quran, Vol. lll, p. 429). But the
weakness of tis argument is obvious. The Quan, or any
other divine Book, was never revealed in a manner the
Allah inspired to the Prophet with its meaning and then he
presented it before the people in his own words. The fact
that every Book, in whatever language it came, we
revealed indivine words and meanings together. Asuch,
the teachings of the Quan were contained in the formet
Scriptures in divine words and not in human, and none o
their translations could be considered as thdivine Book or
Its representation. As regards the Quan, it has been statel
over and over again that it was literally revealed in the
Arabic language: We have sent it down as Quran in Arabic
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(Surah Yusuf, Ayat 2). We have sent thiscommand in
Arabic to you. (Surah Ar-Raad, Ayat 37). An Arabic Quran
without any crookedness(Surah Az-Zumar, Ayat 28). Then
just before this verse, it has been said that the trustworth
Spirit has brought it down in Arabic. Now how can it be
said that the translation of the Quran made into anothe
language will also be the Quan and its words will represent
the words of Allah? It appears that later the Imam himsell
felt this weakness in the argument and, according t
authentic traditions, gave up his earlier opinion, anc
adopted the opinion of Imams Abu Yusuf and Muhammad
who held that a person who could not recite Arabic words
could recite the translation of the Quran in his prayer till he
was able to pronounce Arabic words. However, the praye
of a person, who was able to re® the Quran in Arabic,
would not be valid if he recited its translation. The fact is
that the two Imams had proposedthis concession only fo
those nonArab converts who were not able to offer thei
prayer in Arabic immediately after embracing Islam. In
this the basis of their argument was nothat the translation
of the Quran was the Quan itself, but that just asa person
unable to perform Ruku and Sajdah was allowed to offe
his prayer by making signs, so a person unable
pronounce Arabic words could recite the translation. Ther
just as the prayer of a person who offered it by makin
signs could not be valid as soon as the cause of inability w
removed, so the prayer of a person who recited tf
translation would not be valid as soon as he became able
pronounce Arabic words. (For a detailed discussion, see #
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Mabsut by Sarkhasi,Vol. I, p. 37;Fath ul-Qadir and Sharh
Inaya alal-Hedaya, Vol. I. pp. 196201).

197. And has it not beenfor
them a signthat know it the
scholars of the Children of
Israel. 123

*123That Is, the learned men of the Israelites kna that the
teachings of the Quan are the same as of the forme
Scriptures. Though the people of Makkah themselvewere
un-initiated in the knowledge of the Book, therevere many
scholars among the Israelites living in the surrounding
areas, who fully undersood that the Quran did not bring a
novel messagewhich was leing presented by Muhammac
bin Abdullah for the first time, but it was the same messag
which had been brought and preached by Prophets of Alla
one after the other since thousands of years. Is it not then
convincing proof of the fact that the Quran has been ser
down by the same Lord of the universéaNho sent down the
former Books.

According to Ibn Hishamdés Life of the Holy Prophet, a little
before the revelation of these verses a deputation of 20 mq
who had been influenced by the preaching afaafar, came
to Makkah from Habash. They met the Prophet(peace be
upon him) in Masjid al-Haram and asked him in the
presence of the unbelieving Quraish what his teaching
were. In response, the Prophefpeace be upon him) recite
a few verses of the Quan, whereupon tears came dow
from their eyes and they believed in him there and then t
be a true Messenger of Allah. When they took leave of ti
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Prophet (peace be upon him) Abu Jahl met them along
with a few other men of the Quaish and rebuked them,
saying. Never has a more stupid company come he
before: O foolish men, you were sent here by your peop
with a view to inquiring about this man, but no sooner dic
you meet him than you gave up your own fait. Those
gentle people did not like to have a dispute with Abu Jah
so they left him, saying We have no wish to enter al
argument with you. You are responsible for your faith and
we are for ours We adopted something in which we sa
some good for ourslves.(Vol Il, p. 32). This same incident
has been mentioned in SurahAl-Qasas, thus: Those to
whom We had given the Bookbefore this, believe in the
Quran and when it is recited to them, they sayWe have
believed in it This is the verytruth from our Lord . We
were evenbefore this followers of Islam And when they
heard vain and meaningless talk, they refrained fron
entering an argument, saying For us are our deeds and fo
you yours, peace be to youwe do notlike the ways of the
ignorant. (verse52-55).

198.And if We had revealec
it to any of the nonrArabs.

199. And he had recited it
unto them, they would not
havebeen.in it, believers.'124

*124 That is, now when a man from among themselves
reciting to them this divine revelation in lucid Arabic, they
say that he himself has composed it, and therefore it cann
be from Allah. But if the samerevelation in eloquent Arabic
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had been sent down by Allah to a nomArab as a miracle,
and he had recited it before them in perfect Arabic accen
they would have invented some other excuse for n
believing in him. They would have said that he is under th
power and influence of a jinn,who speaks Arabic through s
non Arab. As a matter of fact, a lover of the truth considers
the thing presented before him coolly and forms an opinio
about it after due thought. But an obdurate person who I
unwilling to believe, pays no attention to it at all, but
Instead seeks all sorts of excuses to reject it, and will, in a
case, invent an excuse for his denial. This obduracy of tl
unbelieving Quraish has been exposeover and over again
In the Quran, and they have been clearly told that even if
miracle were shown to them, they would certainly hav
found an excuse to deny it because theare not inclined to
believe: O Messenger, even if We had sent down to you
Book written on paper, and even if they had touched it witt
their own hands, thedisbelievers would have saidThis is
nothing but manifest sorcery. (Surah Al-Anaam, Ayat 7).
Even if We had opened a gate for them in heaven, and th
had begun to ascend through it, they would have sai®ur
eyes have been dazzled; nay, we have hebewitched.
(Surah Al-Hijr , Ayats 14-15).

200. Thus have We caused |
(the denial) to enter into the
hearts of the criminals.™2°

*125 That is, unlike the truth loving people to whom the
Quran brings peace of the mind and heart, it passes like
hot iron rod through the hearts of the disbelievers, whicl
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sets them ill at ease, and they, instead of pondering over
themes, start looking for subterfuges to deny it.

201. They will not believein ; AR
it until they seethe painful N an v
punishment. "12° adpg
*126 The kind of torment with which the tribes and

communities mentioned above were punished.

202. So it will come upon
them suddenly,while they do
not perceive.

203. Then they will say: Can BT Y e [

we be reprieved. *?’ WM@
*127 That is, until the criminals are actually overtaken by
the torment, they do not believe in the Prophet. Then the
feel remorse and desire to be given some respite when i

too late.

204. Would then for Our
punishment, they hasten.

205.Haveyouthenseenjf We
do let themenjoy for years.

206. Then comesto them that
which they were promised.

207. 1t shall not avail them,
that which they have beer
enjoying. 148

*128 There is a subtle gap between this and the precedil
sentence, which the reader himself can fill with a little
thinking. They were asking for the torment to be hastene
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because they were not sure that it would ever come. Th
were confident that they would continue living a life of eas
and indulgence as they had been living till then. On accoul
of the same confidence they challenged the Proph@ieace
be upon him), as if to say If you are a Messenger of Allah
and we deserve to be chastised by Allah because we h
treated you as a liar, then you should hasten that tormer
on us, with which you threaten us. At this it is being said
Well, even if they be right in their confidence, and th¢
torment Is not sent upon them immediately, and they ar
allowed a long respite to enjoy life as they expect, tl
guestion is: What will these few years of worldly pleasur
and comfort avail them when the inevitable scourge fron
Allah overtakes them suddenly as it overtook theAad and
the Thamud, or the people of Lot and of Aiykah, or if they
are visited by death which nobody can escape

208. And We did not destroy
any township except that it
had warners.

209. By way of reminder, and Lo s
We havenot beenunjust. *2° ﬁ@ﬁﬁl@%&ﬂ%

*129 That I1s, We could not be blamed for any injustice
when they did not heed the warning and admonition of th
warners and were destroyed. It would have been injustice
no effort had been made to admonish them and guide the
aright prior to their destruction.

210.And did not come down
with it the devils.'3°

*130 After the positive aspect as stated irverses192193,
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the negative aspet is being stated that the Quan has not
been brought down by satans as the enemies of theith
allege. The unbelieving Quraish in their campaign to sprea
lies and slander against the Prophe{peace be upon him
were facing a real difficulty. They did not know how to
account for the wonderful discourses which were bein
presented before tle people in the form of the Quan and
which were moving their hearts deefy. They could not stop
the Quran from reaching the people. The only thing the
could do to counteract its effect and influence was to crea
doubts and suspicions about it in their minds and hearts
Therefore, In their desperation they charged tha
Muhammad (peace be upon him) was a sorcerer, who w
being inspired by the satans, and they considered th
charge of theirs to be the most effective because it col
neither be easily verified nor refuted.

211. And neither it would
suit them, 3! nor would they
be able.'3?

*131 That is, these revelations and themes do not at all st
the satans. Any person who has a little common sense ¢
well understand that the sublime discotses being presente:
In the Quran cannot be inspired by the satans. Never has
happened that the satans might have taught the peog
through the sorcerers to worship God and fear Him, ol
forbidden them from shirk and idol-worship, or warned
them of the accountability of the Hereafter, or prohibited
them from tyranny and sexual and moral evils, anc
exhorted them instead to act righteously and do good
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others. Such works cannot behoove the satans. Their or
pastime can be to sow the seeds of discord among the pec
and to arouse them to mischief and vice. The commc
observation is that people visit the sorcerers to find oL
whether they will succeed in their love affairs or not, wha
move would suit them in gambling, what trick and
stratagem would be helpful against the enemy, or who he
stolen the camel of so and so. Apart from such affairs ar
problems, the sorcerers and their patrorsaints cannot be
expected to worry themselves about matters like reformin
the people, teaching them morals and cleansing their live
of vice and evil.

*132 That is, even If the satans wanted they could n
Impart truth and goodness to the people like a true teach
and reformer as the Quman does. Even if to deceive th
people, they came out under the guise of a benefactor, th
work would not be tree from blemishes, which would betray
their ignorance and their hidden satanic nature. Similarly
the life and the teachings of a person who poses to be
religious guide, under the influence and inspiration o
satans, would inevitably reflect the wickedness of intentio
and design. Thus the satans can neither inspire others wi
piety and goodness, nor can those, who have any relati
with the satans, become pious and righteous themselv
Then in addition to its high and noble teachings, the Quan
IS a lucid and eloquent Book, which contains the knowledc
of reality. That is why it has over and over again pu
forward the challenge that human beings and jinns woulc
never be ableto produce a book like the Quan even if they
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collaborated with all their energies and capacitiesDeclare
this: Even if human beings and jinns should cooperate wit
one another tobring forth a book like the Quran, they will
never be able to bring anything like it, even thogh all of
them help one another(Surah Bani Israil, Ayat 88).
Tell them: if what you say be true, then produce one Sura
like this, and you may call to your assistance ryyone you
can other than Allah. (Surah Yunus, Ayat 38).

212. Indeed, they, from
hearing it, have Dbeer
removed far. 33

*133That Is, not to speak of interferingwith the revelation
of the Quran, the satans are not even given a chance to he
the Quran any moment from the time Angel Gabriel
receives it from Allah till he reveals it to the heart of the
Prophet. They are so kept out of its hearing that the
cannot get any hint as to its words and contents so as to t
their friends that the Prophet (peace be upon him)was
going to give such and such a message to his followers,
that his address would contain such and such a thing th:
day. For further details see E.N 812 of Surah Al-Hijr,

E.Ns 57 of Surah As-Saffat and Surah Jinn Ayat58 9,27.

213. So do not call upon
with Allah any other god,
then you will be among those
punished. 34

*134 This does not mean that the Prophe{peace be upor
him) was going to be involved in shirk from which he was t
be admonished to desist. The object was to warn tl
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disbelieversand polytheists to the effect: As the message
the Quran is based on purdruth revealed by the Almighty
Ruler of the universe, and there is no tinge of any satan
Impurity in it, there could be no question of showing a favol
to somebody In regard to thetruth. Even if the Messengel
(peace be upon him)himself, who is nearest to Allah anc
His most beloved servant, deviated a little from the path ¢
His obedience and invoked any other deity than Allah, h
could not escape the punishmentWhen it was so in the cas
of the Prophet, who else could have the hope that aft
committing shirk with regard to Allah, he would be able to
escape the punishment or help others to escape it.

214. And warn your kindred
of near. "3°

*135 Just as there could be no concession or favor for tt
person of the Prophet(peace be upon him)in a matter
concerning Allahé religion, so there could be no question «
a favor being shown to the Prophd&s (peace be upon him
family or his nearest kinsfolk. Here the case of everyboc
will be judged on merit, and nobody will be shown an
favor on account of his ancestry or relation with somebod
else. The accountability of the Hereafter and punishmer
for deviation and misdeeds are the same for everybody at
even the Prophets (peace be upon himhearest kinsfolk are
no exception. Therefore, the Prophe{peace be upon him
was commanded to warn his relatives and kindred to attai
the right belief and to act righteously because they woul
not escape punishment only by virtue of being his relations
There are authentic traditions to show that after the
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revelation of this verse, the Propheft(peace be upon him
first of all addressed the sons and daughters of h
grandfather. Calling eachone of them by name, he said: (
children of Abdul Muttalib, O Abbas, O Safiah, paternal
aunt of Allah Messenger, O Fatimah, daughter c
Muhammad! You are warned to beware and sav
yourselves from the torment of the HellFire. | cannot
protect you from Allahd punishment You may, however,
demand whatever you like from my wotdly property. Then
as was the custom in Arabia, to warn the people of &
Impending calamity, he stood on top of Mount Sa one
morning and called out: O people of Quraish, O children of
Kaab bin Luayy, O children of Murrah, O children of
Qasayy, O childen of Abd Manaf, O children of Abd
Shams, O chidren of Hashim, O children of Abdul
Muttalib , and in this way he called out each branch an
clan of the Quraish by name. When all the people hadome
together, he said O People, ifl tell you that on the other
side of this hill, there is a huge army ready to attack/ou,
will you believe my word? With one voice they replied in
the affirmative, saying that they had never heard a lie fron
him in the past. Thereupon the Prophet(peace be upor
him) said: Well, | warn you of the impending scourge o
Allah. Save yourselves from His punishmentl cannot be of
any help to you against Him. On the Day oResurrection,
the only righteouswill be nearest to me. Let it not happer
that others should caone forth with good deeds and yot
should appear with the burden of sins on your heads. The
you will call me for help, but | shall be constrained to turn
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my face away from you. Of course, here in this world, | an
bound to you by blood relations, and | shall treat you witt
all possible politamess as a good relation shouldSeveral
traditions on this subject have been reported in Bukhari
Muslim, Musnad Ahmad, Tirmizi, Ibn Jarir on the

authority of Aishah, Abu Hurairah, Abdullah bin Abbas,
Zubair bin Amr and Qabisah bin Makhariq).

The matter was not simply this that on receipt of the
command to warn your nearest kinsfolk the Prophet(peace
be upon him) called together all his relatives and complies
with it. In fact, the principle it meant to stress was that in
the matter of religion the Prophet(peace be upon himpand
his relations enjoyed no special privilege of which the othe
people might be deprivel. What was harmful for one man
was harmful for everybody. The Prophet(peace be upor
him) was supposed to first protect himself from this anc
then warn his nearest kinsfolk and the common people of i
fatal consequences. On the other hand, what wag®od and
beneficial for one manwas good and beneficial for all. As
such, the Prophet(peace be upon himshould first adopt it
himself and then exhort his relatives also to adopt it, so th:
everybody may see that the Prophet @ks not only preact
his message to others budlso practices it himself sincerely.
The Prophet (peace be upon him)followed this principle
throughout his life. On the conquest of Makkah, when hi
entered the city,he declared:Every kind of interest payable
from the people during the age of ignorance, is trample
under my feet, and first of all, | remit the interest payable
to my uncle Abbas." (It should be noted that before the
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prohibition of interest, Abbas traded money on interest
and a substantial amount of interest payable to him at ths
time was outstanding against the people). Once the Propr
(peace be upon him)ordered cutting off of the hand of a
Quraishite woman, named Fatimah, on the charge of thef
Usamah bin Zaid came to intercede for her, whereupon th
Prophet (peace be upon him) saidBy God, even if Fatimah,
daughter of Muhammad, had committed the theft, | would
have ordered amputation of her hand, too.

215. And lower your wing O @Ah
unto those who follow you ﬁ%j%ﬂm #
among the believers. A@Qm

216. So if they disobey you g GR GfCER A (R

then say: Indeed, | am free ;
of what you do. 3¢ i@m

*136This can have two meanings

(1) Treat those of your relatives with kindness, who hav
believed in you and followed your teachings practically; a
for those who have not accepted your message, you n
declare that you are no responsible for what they do.

(2) You should treat with kindness every such person, wh
believes in and obeys you, and you should warn eve
unbeliever that you take noresponsibility for his actions.
This verse shows that at thatime there were some peopl
among the Quraish and the neighboring Arabs, who ha
believed in the truth of the Prophets (peace be upon him
message; but they had not as yet started obeying |
teachings practically. They were still, as usual, living th

same life of unbelief among their people as were the oth
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unbelievers. Allah set apart such believers from those tru
believers who after belief had adopted total obedience of tl
Prophet (peace be upon him). The Command to treat wit|
kindnesswas meant only for the latter group. As for those
who had turned away from his obedience, and who include
both those who believed in the truth of his message al
those who rejected it, the Prophe{peace be upon himwas
Instructed to disown them, and tell them plainly that they
themselves were responsible for their deeds, and that aft
giving them the warning he was not at all responsible fc
what they did.

217.And put your trust in the
All Mighty, the Merciful. 37

*137 That is, you should not care at all for any worldly
power, howsoever big and strong, but should continue 1
perform your mission with complete trust in that Being
WhoisMighty aswellasMerciful. HeisMighty and,therefore,
anybody enjoying His support, cannot be overcome by ar
other power; He is Merciful and, therefore, He will not let
go waste the sacrifices and efforts of the one who strugg
for the sake of raising His Word in the world.

218. He who sees youwhen
you stand up.™t38

*138 1 St aupadmay mean getting up for the Prayers
during the night, or coming out for the purpose of
performing the Prophetic mission.

219. And your movements

among those who prostrate.
*139
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*139This can have several meanings

(1) Allah watches you when in the congregational Prayel
you stand and sit and perform Rukuand Sajdah with your
followers behind you.

(2) He watches you when you get up in the night to see wi
your companions (wh@e mark of distinction is that they
prostrate themselves in worship are doing for their own
well-being in the Hereatfter.

(3) He is fully aware of how you and yourcompanions are
endeavoring to reform the people.

(4) He is fully aware of all your efforts to revolutionize the
lives ofthe people who prostrate themselves in worshjgHe
knows what sort of training you are giving them to reform
them; how haveyou purified their lives and transformed
them into the best people.

These characteristics of the Prophe{peace be upon him
and his companions have a special significance in tt
context here. In the first place, the Prophe{(peace be upor
him) deserves Allalis mercy and His support for Allah,

being All-Hearing and All-Knowing, is fully aware of the
struggle he is waging for His cause and of the efforts he
making to reform his companions. Secondly, when a persc
IS living such a noble life as Muhammad(peace be upor
him) is actually living, and the characteristics of his
followers are those which Muhammad's(peace be upor
him) companions have, only angnorant person can have
the boldness to say that he is inspired by the satans, or tr
he is a poet. People are fully aware of the lives of tl
sorcerers who are inspired by the satans and also of tl
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poets and their admirers living among them. Can anybod
honestly say that there is no difference whatever betweer
the noble life being led by Muhammadpeace be upon him
and his companions and the sort of life being led by th
poets and the sorcerers Then, what is it if not sheer
Impudence that the former are openly being branded a
poets and sorcerers without any shame

220.Indeed,Heisthe Hearer,
the Knower.

221.Shall | inform you upon
whom descendhe devils.

222. They descend upon
everylying, sinful one. 40

*140 This implies the sorcerers, astrologers, fortundellers
and conjurers who pose as knoweof the unseen and tell the
people their future, or as wise men who have control ove
jinns and spirits and can make the destinies of the peop
through them.

223. They pour hearsay into
ears, and most of them are
liars. 141

*141This may have two meanings
(1) The satans somehow get a little hint of the truth an
Inspire their agents with it, mixing it with all kinds of
falsehood
(2) The deceitful, unscrupulous sorcerers hear somethir
from the satans and then mixing it with falsehood, whispe
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It Into the peoples ears. This has been explained In
tradition which Bukhari has quoted on the authority of
Aishah. She says that when some people asked the Prog
(peace be upon him)about sorcerers, he replied that the
were nothing. They said O Messenger of Allah, they
sometimes, tell the right thing.The Prophet (peace be upor
him) answered That right thing is overheard by the jinns
who whisper it into their friend & ear, who concocts a stor
by mixing a lot of falsehood in it.

224. And the poets, follow
them, those who are straying
in evil. 142

*142 That is, the people who follow and accompany th
poets, are wholly different in their characteristics, habits
and temper from those who follow and accompan
Muhammad (peace be upon him) The difference betweer
the two groups is so obvious that one group can be eas
distinguished from the other. On the one side, there are tr
people who are characterized by the high seriousne:
civiized and gentle behavior, righteousness and fear
God, sense of responsibility and a high regard for the right
of others. People who are f& and just in their dealings,
who do not utter a word except in the cause of goodne:
who have a high and pure ideal before them, which the
pursue with singleminded devotion and for whose
attainment they expend all their energies and capabilitie:
On the other side, there are the people whose only pastir
IS to portray erotic scenes of love and windrinking,
mocking and jesting, satirizing and eulogizing, or to arous
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feelings of hatred and enmity and vengeance against othe
or to describe charms of unchaste women to the brothel «
of chaste ladies in the houses, only for the sake of pleas
the people and winning their applause. From the crowd
who throng the poetic sessions and follow the famouysoets,
one cannot help forming the impression that those peop
are free from every moral restriction, who have no object ir
life except to gratify the lusts of the flesh like animals, an
who have no idea whatever of the higher and nobler idea
and ends of life. The person who cannot see the obvic
difference between the two types is indeed blind. But if i
spite of seeing and knowing the difference, only for th
purpose of suppressing thdaruth, he says that Muhammad
(peace be upon him)and his companions are no different
from the poets and their followers, he is not only a liar bu
has also transgressed all bounds of modesty and decency.

225. Have you not seerthat o = e~
In every valley they are Mm’w

straying. 143

*143 That is, they follow no fixed patten for their thought

and speechout wander aimlessly in every valley. Every ney
Impulse makes them take up a new theme regardless as
whether it has any truth in it or not. Under one momentary
Impulse they would start uttering wise things; under
another they would give expression to filthy and bas
feelings. If they felt pleased with somebody, they wou
exaggerate his praises, and if they felt offended by him, the
would condemn him and run him down to hell. If they had ¢
selfish motive, attached with somebody, they would feel r
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hesitation in giving preference to a miserly person over
generous person and to a cowardly person over a galla
person. On the contrary, if they felt displeased witl
somebody, they would not feel any shame in blotting h
character and ridiculing him and his ancestors. That is why
one canfind God-worship and atheism, materialism anc
spiritualism, morality and immorality, piety and filthiness,
seriousness and jesting, eulogy and satire expressed side
side in the poetry of one and the same poet. A person whc
aware of these well known characteristics of the poe
cannot reconcile himself to chrging the recipient of the
Quran with poetry, whose every discourse and word is cle;
and precise, whose objective is clearly defined, and who h
never in his life uttered a word deviating in any way from
the path of truth, righteousness and virtue.

At another place in the Quman, it has been stated tha
poetry is not suited to the temperament of the Prophe:
(peace be upon him)We have not taught hm poetry, nor
does it suit him.(Surah Ya Sin, Ayat 69). And this fact was
well known to the people who had any person:
acquaintance with the Prophet (peace be upon him)
Authentic traditions show that he could not recite ¢
complete verse from memory. If ever during conversatiol
he remembered of a good verse of some poet, he wo
recite it without much care and regard for its meter and
order of words.

Once Aishah was asked whether the Prophe{peace be
upon him) ever made use of poetic verses in his discours
She replied that he hated poetic verses the most, thou
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sometimes he would recite a verse of a poet of Bani Que
but in so doing he would unconsciously change the order
its words. When Abu Bak corrected him, he would say:
Brother, | am not a poet, nor composing poetry is my
object. Arabic poetry abounded in themes of sex and lov
romances, wine drinking, tribal hatreds and feuds, ancestr
pride and vanity and made little or no mention of pure anc
noble themes. It was so saturated with falsehoo
exaggeration,false accusations, undue praisevanity, satiric
Invectives, jesting and polytheistic obscenities that tr
Prophet (peace be upon him) once remarkedtt is better
that the interior of one of you be filled wth pus than with
poetic verses.However, if there was something good in
verse, he would appreciate it, and saySome verses are
based on wisdomWhen he heard the verses of Umayya
bin Abi-Salt, he said His verse is a beliegr but his heart a
disbeliever.Once acompanion recited a hundred or so goo
verses before him, and he went on urging him to reci
more.

226. And that they say what
they do not do. 44

*144 This characteristic of the poets was just the antithes
of the Prophets (peace be upon himconduct and practice.
Everybody knew that the Prophet(peace be upon him}paid
what he practiced and practiced what he said. The fact the
there was complete confomity between his word and deec
could not be denied by anybody. On the contrary, everyor
was well aware that the poets said one thing and practice
just the opposite of it. For instance, they would expres
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noble themes of generosity, indifference to worldly wealtt
contentment and seHrespect in their poetry, but, in
practical life, they would turn out to be extremely stingy
and cowardly, avaricious and selfish. They would find faul
with others on trifles, but would themselves be involved i
grave moral weaknesses.

227. Except those who
believed and did righteous
deeds, and remembered
Allah much, and defended *
themselves after what they
had beenwronged. ** And
will soon come to knowthose
who did wrong by what
place of turning they will be
overturned. 46

*145 Here those poets have made an exception from t
general reproach, who possess the following fou
characteristics:
(1) They should be believers in Allah, His Prophets, Hi
Books and the Hereatfter.
(2) They should be pious in practical life and not sinner:
nor free from moral restrictions to say whatever they like.
(3) They should be remembering Allah much in their day tc
day lives as well as in their literary work. It should not be st
that their personal lives reflect God consciousness an
piety, but their poetry is replete with themes of debaucher
and lusts of the flesh, or that their poetry is full of srious
themes of wisdom and Godconsciousness, but thel
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personal lives are devoid of any trace of the remembranc
of Allah. As a matter of fact, both these states are equal
despicable. A good poet is he who is God conscious In
personal life and whose poetic talent and skills also a
devoted to the advancement of the way of éf followed by
the God conscious, God fearing and Godorshiping people.
(4) They should not satirize others for personal reasons, ni
take vengeance on others on account of personal, racial a
national prejudices, but when they are required to suppor
the truth, they should use their literary powers like
weapons of war against the unjust and treacherous peop!
It does not behoove the believers to adopt a humbl
supplicating attitude against Injustice and oppression
Traditions show that when the unbelieving and mushrik
poets raised a storm of false accusations against Islam a
the Prophet (peace be upon himjand spread the poison o
hatred against the Muslims, the Prophet(peace be upor
him) urged and encouraged the poets of Islam to count
attack them. Once he said to Kab bin Malik: Satirize
them, for, | swear by God in Whose hand is my soul, yot
verse will be more effective and darmging for them than the
arrow. Likewise he said to Hassan bin Thabit Deal with
them and Gabriel is with you. And: Say and the Holy Spirit
IS with you. (This statement should be taken as whe
Hassan bin Thabit would say his poetry to refute the poetr
of the disbelievers, Al | at
angel (Gabriel) will stand next to him and refute along with
him). Once he said:The believer fights with the swod as
well as with the tongue.
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*146 AThosewh o d o :Whe@®ogle®who out of shee
obduracy calumniated the Prophet(peace be upon him)f
being a sorcerer, poet and a mad and enchanted man,
order to defeat Islam, and to confuse the other people ar
distract them from his message and invitation.
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